
PREFACE TO THE EDITION 

The study of culture, language, and knowledge systems offers profound insights into the 

ways societies construct, preserve, and transform their intellectual and social worlds across 

time. By engaging critically with literary traditions, linguistic practices, classical knowledge 

systems, and emerging digital cultures, contemporary scholarship continues to illuminate the 

dynamic interplay between tradition and modernity. It is within this broader intellectual 

framework that the International Journal of Indian Language Research Studies (IJILRS) 

presents this volume, bringing together a diverse collection of interdisciplinary contributions 

that explore key dimensions of cultural production, intellectual heritage, and social 

transformation. 

The articles featured in this issue collectively reflect the richness and diversity of 

scholarly inquiry. One study examines the historical trajectory of Kerala’s library movement, 

demonstrating how the expansion of reading spaces and access to knowledge played a pivotal 

role in shaping social awareness, democratic participation, and progressive reform. By situating 

reading practices within the broader context of social change, the study highlights the 

transformative power of knowledge dissemination in regional development. 

Another contribution revisits the intellectual depth of Sanskrit literary traditions, with 

particular emphasis on the development of mathematical thought. This study underscores the 

sophistication of classical Indian knowledge systems and their enduring relevance, offering 

valuable insights into the continuity between ancient epistemologies and contemporary 

scientific understanding. 

The preservation of cultural heritage is addressed through an analysis of Indian folk 

music in the digital age. This study critically engages with the opportunities presented by digital 

technologies for archiving and dissemination, while also addressing challenges related to 

authenticity, accessibility, and cultural ownership. It thus foregrounds the complexities 

involved in safeguarding intangible cultural traditions in an increasingly digitized world. 

The volume further engages with contemporary literary discourse through an exploration 

of mythological retellings, focusing on the reclamation and rearticulation of feminine voices. 

By examining how modern narratives reinterpret traditional myths, this study highlights the 

ways in which literature can challenge entrenched patriarchal structures and offer alternative 

perspectives on gender and identity. 

In addition, the evolving nature of language and communication is explored through an 

analysis of code-switching and the emergence of hybrid linguistic forms such as Hinglish in 

digital spaces. This contribution reflects on how language adapts to new media environments, 

reshaping identity, creativity, and everyday communication in modern India. 

Collectively, the contributions in this volume underscore the importance of 

interdisciplinary approaches in understanding the complexities of cultural and intellectual 

transformations. By integrating perspectives from history, linguistics, literary studies, and 

digital humanities, the articles offer nuanced interpretations of how knowledge systems are 

preserved, reimagined, and transmitted across generations. 

The Editorial Board extends its sincere appreciation to the authors for their valuable 

scholarly contributions, to the reviewers for their rigorous evaluations and constructive 

insights, and to the editorial team for their unwavering commitment to maintaining the 

academic standards of IJILRS. We also express our gratitude to our readers and the broader 

academic community for their continued support. 

 

Dr. Sandhya E. N  

Chief  Editor 
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Abstract  

This paper examines the library movement in Kerala as a major instrument of social awakening and 

democratic transformation. Emerging in the early twentieth century and consolidated through the 

leadership of P. N. Panicker and the Travancore Library Association of 1945, the movement spread 

reading as a public habit and connected literacy with social reform, self respect, and political 

consciousness. The study applies the frameworks of the public sphere, social capital, and print culture 

to analyse how a network of village libraries reshaped Kerala society. It traces the movement from its 

colonial background through the formation of the organised network, its links with the anti caste 

renaissance and the political mobilisation of the twentieth century, the participation of women, and the 

Total Literacy Campaign of 1990 and 1991. It evaluates the movement's limitations and assesses its 

relevance in the present digital age, arguing that the library movement was not merely an educational 

programme but a foundational force in the making of modern Kerala. 
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सारांशः   

भारतीयसभ्यतायाां गणितशास्त्रस्य दीर्ाा समृद्धा च परम्परा वताते, या वैणदककालादारभ्य मध्यकालपयान्तां सहस्रत्रयाणिकवर्ााणि 

यावत् णवसृ्तता अस्तस्त। सांसृ्कतभार्ायाां रणचतााः  गणितग्रन्ााः  णवश्वगणितस्य णवकासे अत्यन्तां महत्त्वपूिं योगदानम् अकुवान्। 

शुल्बसूते्ररु् ज्याणमणतणवद्यायााः  प्राचीनतमां व्यावहाररकां  स्वरूपां प्राप्यते, यत्र वेणदणनमाािारं्थ णवणविाणन ज्याणमतीयसूत्राणि सप्रमािां 

प्रणतपाणदताणन। शून्यस्य आणवष्काराः , दशमानस्थानकपद्धतेाः  णवकासाः , णत्रकोिणमणतणसद्धान्तानाां प्रणतष्ठापनम्, 

अणनिाायासमीकरिानाां समािानणवियाः , कलनगणितस्य आिारभूताविारिानाां प्रणतपादनम्, अनन्तशे्रिीनाां णसद्धान्ताश्च 

भारतीयगणितज्ञानाां मुख्याणन योगदानाणन सस्तन्त। आयाभटाः , ब्रह्मगुप्ताः , भास्कराचायााः , सङ्गमग्रामस्य मािवाः  इत्यादयाः  गणितज्ञााः  

सांसृ्कतभार्ायाां पद्यरूपेि गणितसूत्राणि रचणयत्वा अणितीयाां ज्ञानपरम्पराम् अस्थापयन्। अस्तिन् शोिपते्र सांसृ्कतवाङ्मये 

गणितशास्त्रस्य समू्पिास्य योगदानस्य समग्रां णवसृ्ततां च मूल्याङ्कनां णियते, वैणदककालताः  आरभ्य केरलीयगणितपरम्परापयान्तां 

णवणविाणन प्रमुखाणन योगदानाणन सणवस्तरां  णवशे्लष्यने्त, तर्था च णवश्वगणिते भारतीयगणितस्य दूरगामी प्रभावाः  सम्यक् समीक्ष्यते। 

अयां शोिलेखाः  प्रार्थणमकस्रोतसाां णितीयकस्रोतसाां च णवशे्लर्िे आिाररताः  अस्तस्त। 

Abstract  

Indian civilization has a long and rich tradition of mathematics, spanning more than three thousand 

years from the Vedic period to the Middle Ages. The mathematical texts written in Sanskrit made a very 

important contribution to the development of world mathematics. The Shulba Sutras contain the oldest 

practical form of geometry, where various geometric formulas for the construction of altars are proved. 

The discovery of zero, the development of the decimal place method, the establishment of the theories 

of trigonometry, the methods of solving indeterminate equations, the presentation of the basic 

concepts of calculus, and the theories of infinite series are the main contributions of Indian 

mathematicians. Mathematicians like Aryabhatta, Brahmagupta, Bhaskaracharya, Madhava of 

Sangamgram etc. established a unique tradition of knowledge by composing mathematical formulas in 

verse form in Sanskrit. This paper makes a comprehensive and detailed assessment of the entire 

contribution of mathematics to Sanskrit literature, analyzes in detail various major contributions from 

Vedic times to the Kerala mathematical tradition, and thoroughly reviews the far-reaching impact of 

Indian mathematics on world mathematics. This research article is based on the analysis of primary 

sources and secondary sources. 
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1. प्रस्तावना 

भारतीयज्ञानपरम्परायाां गणितशास्त्रां सवादा सवोच्चां महत्त्वपूिं स्थानम् अणिगच्छणत। प्राचीनभारते गणितां 

केवलां व्यावहाररकणवद्या नासीत्, अणपतु दाशाणनकणचन्तनेन आध्यास्तिकज्ञानेन च सह अस्तिताय णवद्यायै गण्यते ि। 

वेदाङ्गज्योणतरे् गणितस्य महत्त्वां स्पष्टतया प्रणतपाणदतम्  'यर्था णशखा मयूरािाां नागानाां मियो यर्था। तिद् 

वेदाङ्गशास्त्रािाां गणितां मूणना वताते॥' इणत।2 अनेन सुप्रणसदे्धन श्लोकेन गणितस्य सवाशे्रष्ठत्वां वेदाङे्गरु् सुस्पष्टतया 

प्रणतपाद्यते। यर्था मयूरस्य णशखा सवााङे्गरु् शे्रष्ठा, तरै्थव वेदाङ्गशासे्त्ररु् गणितां सवाशे्रष्ठम् इणत अस्य भावाः । सांसृ्कतभार्ा 

गणितज्ञानस्य सांरक्षिे सांवहने प्रसारिे च अणितीयां सशक्तां माध्यमम् अभवत्। अस्यााः  भार्ायााः  वैज्ञाणनकसूक्ष्मता 

व्याकरणिकणनयमबद्धता च गणितसूत्रािाां यर्थार्थाप्रणतपादने अत्यन्तम् उपयुक्ता आसीत्।14 

सांसृ्कतवाङ्मये गणितग्रन्ानाां रचनायााः  एका अत्यन्तां णवणशष्टा अणितीया च परम्परा वताते गणितसूत्रािाां 

पद्यरूपेि छन्दोबद्धतया रचना। आयाभटस्य आयाभटीयम्, ब्रह्मगुप्तस्य ब्राह्मसु्फटणसद्धान्ताः , भास्कराचायास्य 

णसद्धान्तणशरोमणिाः  इत्यादयाः  सवे प्रमुखग्रन्ााः  आयााच्छन्दणस श्लोकच्छन्दणस वा रणचतााः  सस्तन्त।1 एतेरु् ग्रने्रु् 

गणितसूत्राणि सुगमतया कण्ठस्थीकरियोग्याणन, मौस्तखकपरम्परायाां दीर्ाकालां यावत् सांरक्षियोग्याणन च भवस्तन्त। 

अयां पद्यरूपाः  गणितज्ञानस्य पीढीपरम्परया प्रसारिे अत्यन्तां सहायकाः  अभवत्, येन सहस्रवर्ााणि यावत् 

गणितपरम्परा अणवस्तच्छन्नतया प्रवतामाना आसीत्। अस्याम् अद्भुतायाां परम्परायाां गणितस्य काव्यस्य च सुन्दरां  

समे्मलनां दृश्यते, यत् णवश्वस्य अन्यासु सभ्यतासु णवरलम् एव प्राप्यते।14 

भारतीयगणितपरम्परायााः  कणतपयाणन योगदानाणन णवश्वगणितस्य इणतहासे सत्यमेव युगान्तरकाररणि सस्तन्त। 

शून्यस्य समू्पिाा अविारिा, दशमानस्थानकपद्धणताः  (place-value decimal system), णत्रकोिणमणतसारण्याः  

(trigonometric tables), अनन्तशे्रिीनाां णसद्धान्तााः , अणनिाायासमीकरिानाां (indeterminate equations) 

व्यवस्तस्थतां समािानम् इत्यादीणन तादृशाणन महत्तराणन योगदानाणन सस्तन्त, याणन आिुणनकगणितस्य 

आिुणनकणवज्ञानस्य च आिारणशलारूपाणि भवस्तन्त।6 एताणन सवााणि योगदानाणन अरबणविस्तभाः  मध्यमेन 

पणश्चमएणशयाां तताः  यूरोपदेशां प्राप्ताणन, तत्र 'Hindu-Arabic numeral system' इणत नाम्ना णवश्वप्रणसद्धाणन 

जाताणन।17 आिुणनककाले गणितेणतहासकारैाः  भारतीयगणितस्य एतत् योगदानां पुनमूाल्याणङ्कतां भवणत, तस्य 

णवश्वगणिते प्रभावस्य वास्तणवकां  स्वरूपां प्रकाणशतां भवणत च।10 अस्तिन् शोिपते्र एतेर्ाां सवेर्ाां योगदानानाां णवसृ्ततां 

सुव्यवस्तस्थतां च णववेचनां प्रसू्तयते। 

2. वैणदककाले गणितम्  

भारतीयगणितस्य प्राचीनतमां सुव्यवस्तस्थतां स्वरूपां शुल्बसूते्ररु् प्राप्यते। शुल्बसूत्राणि कल्पसूत्रािाम् 

अन्तगातानाां श्रौतसूत्रािाम् अांशरूपाणि सस्तन्त, याणन यज्ञवेणदणनमाािारं्थ णवणविाणन ज्याणमतीयणनयमान् सूत्ररूपेि 

प्रणतपादयस्तन्त। 'शुल्ब' इणत शब्दस्य अर्थााः  'रजु्ाः ' (rope/cord) इणत अस्तस्त, यताः  वेणदणनमाािे रज्ज्वा मापनां णियते 

ि।12 बौिायनशुल्बसूत्रम् (अनुमानताः  अष्टमशताब्दी ख्रीष्टपूवाम्) सवााणिकां  प्राचीनां णवसृ्ततां च शुल्बसूत्रम् अस्तस्त। 

आपस्तम्बशुल्बसूत्रम्, कात्यायनशुल्बसूत्रम्, मानवशुल्बसूत्रम् च अन्याणन प्रमुखाणन शुल्बसूत्राणि सस्तन्त।15 एतेरु् 

सूते्ररु् वगास्य, आयतस्य, वृत्तस्य, णत्रकोिस्य, समलम्बस्य च के्षत्रफलगिनाणवियाः  सणवस्तरां  प्रणतपाणदतााः । एकस्य 

आकृतेाः  अन्याम् आकृणतां समानके्षत्रफलेन पररवतानस्य णवियश्च प्रणतपाणदतााः   यर्था वगास्य वृत्तां, वृत्तस्य वगं, आयतस्य 

वगाम् इत्याणद।12 

बौिायनशुल्बसूते्र एकां  गणितेणतहासस्य सवााणिकां  महत्त्वपूिं सूत्रां प्राप्यते  'दीर्ाचतुरश्रस्याक्ष्ियारजु्ाः  

पाश्वामानी णतयाङ्मानी च यत् पृर्थगू्भते कुरुतस्तदुभयां करोणत' इणत।12 अस्य सूत्रस्य स्पष्टाः  अर्थााः  अस्तस्त यत् आयतस्य 

(rectangle) णवकिारजु्ाः  (hypotenuse) तत् के्षत्रफलां करोणत यत् दीर्ाभुजया (length) कु्षद्रभुजया (breadth) च 

पृर्थक् पृर्थक् णियमािां णमणलत्वा भवणत। अयां णसद्धान्ताः  पाइर्थागोरस-प्रमेयस्य (Pythagorean theorem) स्पष्टां 

पूवारूपम् अस्तस्त। बौिायनस्य कालाः  ग्रीकगणितज्ञस्य पाइर्थागोरसताः  (c. 570-495 BCE) शताब्दीणभाः  पूवाम् इणत 

अनेके णविाांसाः  स्वीकुवास्तन्त।15 णिट्स् स्टाल् (Frits Staal) इत्यनेन वैणदकज्याणमतेाः  ग्रीकज्याणमतेाः  च तुलनािकम् 

अध्ययनां कृतम्, यत्र उभयोाः  परम्परयोाः  स्वतन्त्रणवकासाः  प्रणतपाणदताः ।15 

बौिायनेन √2 (ियस्य वगामूलम्) इत्यस्य मूल्यम् अणप अत्यन्तां सूक्ष्मतया प्रदत्तम्। साः  प्रणतपादयणत  'प्रमािां 

तृतीयेन विायेत् तच्चतुरे्थनािचतुस्तस्त्रांशोनेन सणवशेर्ाः ' इणत।12 अस्य सूत्रस्य गणितीयाः  अर्थााः  अस्तस्त  √2 ≈ 1 + 1/3 
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+ 1/(3×4) - 1/(3×4×34) = 1.4142156... इणत, यत् आिुणनकमूल्यात् (1.4142135...) केवलां 0.0000021 

इत्यनेन णभन्नम् अस्तस्त। एतावती सूक्ष्मता प्राचीनकाले अत्यन्तम् आश्चयाजनकी वताते। शुल्बसूते्ररु् अन्याणन अणप 

अनेकाणन ज्याणमतीयसूत्राणि प्राप्यने्त  यर्था वगास्य णवकिासूत्रम्, समणिबाहुणत्रकोिस्य के्षत्रफलसूत्रम्, 

वृत्तचतुभाागसूत्रम् इत्यादीणन। एताणन सूत्राणि प्रत्यक्षतया वेणदणनमाािार्थाम् आसन्, णकनु्त तेरु् णनणहतां गणितीयज्ञानां 

सावाभौमम् अस्तस्त।12 

वैणदककाले सांख्यापद्धणताः  अणप अत्यन्तां णवकणसता उन्नता च आसीत्। ऋगे्वदे दशसांख्यायााः  गुिजाणन 

(powers of ten) शतम् (10²), सहस्रम् (10³), अयुतम् (10⁴), णनयुतम् (10⁵), प्रयुतम् (10⁶) इत्यादीणन णवणशष्टाणन 

नामाणन प्राप्यने्त, याणन दशमानपद्धतेाः  अत्यन्तां प्राचीनत्वां सूचयस्तन्त।17 यजुवेदे तु परािापयान्तां (10¹²) सांख्यानामाणन 

प्रयुक्ताणन। बौद्धग्रने् लणलतणवस्तरे बुद्धस्य गिनासामर्थ्ाविाने 10⁵³ पयान्तां सांख्यानामाणन उपलभ्यने्त। एर्ा 

दशगुिोत्तरसांख्यापद्धणताः  भारतीयगणितस्य अणितीयां णवणशष्टां वैणशष्ट्यम् अस्तस्त, या कालान्तरे स्थानकमानपद्धत्यााः  

(place-value notation) सुदृढम् आिारम् अस्थापयत्।2 प्राचीनणवश्वस्य अन्यासु सभ्यतासु  यर्था बैणबलोणनया, 

ईणजप््ट, ग्रीस् इत्याणदरु्  एतावती णवशाला व्यवस्तस्थता च सांख्यापद्धणताः  नोपलभ्यते। 

णपङ्गलस्य छन्दाः शास्त्रां (अनुमानताः  तृतीयशताब्दी ख्रीष्टपूवाम्) गणितेणतहासे अत्यन्तां महत्त्वपूिं 

अनन्यसािारिां च योगदानम् अस्तस्त। णपङ्गलाः  छन्दसाां गिनार्थाम् एकाां णवणशष्टाां साांस्तख्यकीयपद्धणतम् अणवष्करोत्। 

साः  लरु्गुरुणिमात्रािाां (short-long binary syllables) णवन्यासानाां (combinations) गिनायाम् एकाां िमबद्धाां 

पद्धणतम् अस्थापयत्, या 'मेरुप्रस्ताराः ' इणत नाम्ना प्रणसद्धा।6 अयां मेरुप्रस्ताराः  (Meru Prastāra) पास्कल-णत्रकोिस्य 

(Pascal's triangle) सुस्पष्टां पूवारूपम् अस्तस्त, यस्य रचना बे्लज् पास्कलताः  (1623-1662) सहस्राणिकवर्ापूवाम् 

अभवत्। णपङ्गलस्य लरु्-गुरुणिमात्रापद्धणताः  (laghu-guru binary system) आिुणनकणिमानपद्धतेाः  (binary 

system) प्रत्यक्षां पूवारूपम् इणत अनेके णविाांसाः  सप्रमािां प्रणतपादयस्तन्त।6 णपङ्गलाः  सांचयसांख्यानाां (combination 

numbers) गिनार्थाम् अणप सूत्रां प्रदत्तवान्, यत् आिुणनकसांचयगणितस्य (combinatorics) आिारभूतम् अस्तस्त। 

एवां वैणदककालाः  भारतीयगणितस्य सुदृढां  व्यापकां  च आिारम् अस्थापयत्, यस्तिन् आिारे परवणतानाः  महान्ताः  

गणितज्ञााः  स्वकीयाणन युगान्तरकाररणि कायााणि सम्पन्नवन्ताः । 

वैणदककालस्य गणितस्य अन्यत् महत्त्वपूिाम् अांशम् अस्तस्त जैनगणितपरम्परा। जैनगणितज्ञााः  अनन्तस्य 

(infinity) णवणविाणन प्रकाराणि वगीकृतवन्ताः   एकताः  अनन्तम्, ियताः  अनन्तम्, बहुताः  अनन्तम्, सवाताः  अनन्तम् 

इत्याणद भेदान् स्वीकृतवन्ताः ।11 जैनगणिते बृहत्सांख्यानाां प्रणत णवशेर्ा रुणचाः  आकर्ािां च दृश्यते  स्थानाङ्गसूते्र (ख्रीष्टपूवं 

णितीयशताब्दी इणत अनुमीयते) सांख्यानाां णवणभन्नााः  शे्रण्याः  सणवस्तरां  वणिातााः   सांखे्ययम् (enumerable), असांखे्ययम् 

(innumerable), अनन्तम् (infinite) इणत त्रयाः  मुख्यभेदााः , तेर्ाां प्रते्यकस्य पुनाः  उपभेदााः  च णवस्तरेि प्रणतपाणदतााः ।6 

जैनपरम्परायाां लरु्गिकस्य (logarithm) आिारभूता अविारिा 'अिाचे्छदम्' इणत नाम्ना प्राप्यते, यत्र सांख्यायााः  पुनाः  

पुनाः  णिभाजनेन (repeated halving) प्राप्तसांख्या णनणदाश्यते। एवां जैनगणितम् अणप 

वैणदककालीनभारतीयगणितपरम्परायााः  एकां  महत्त्वपूिाम् अणवभाज्यम् अङ्गम् आसीत्, यस्य योगदानां गणितेणतहासे 

उणचतमान्यताां प्राप्नोणत। 

वैणदककालीनगणितस्य अन्यत् उले्लखनीयां वैणशष्ट्यम् अस्तस्त तस्य व्यावहाररकस्वरूपम्। शुल्बसूत्राणि 

केवलां सैद्धास्तन्तकाणन नासन्, अणपतु प्रत्यक्षतया वेणदणनमाािे प्रयोजनीयाणन आसन्। यज्ञवेदीनाां णवणविााः  आकृतयाः   

गरुडवेदी, शे्यनणचणताः , कूमाणचणताः  इत्यादयाः   अत्यन्तां जणटलाणन ज्याणमतीयज्ञानम् अपेक्षने्त ि।12 एतासाां वेदीनाां 

णनमाािे के्षत्रफलसमीकरिम् (equating areas of different shapes), आकृणतपररवतानम् (transformation 

of geometric shapes), तर्था अपररमेयसांख्यानाां (irrational numbers) अनुमानां च आवश्यकम् आसीत्। अताः  

शुल्बसूत्राणि ज्याणमतेाः  प्राचीनतमां व्यावहाररकां  प्रयोगां दशायस्तन्त, यत्र णसद्धान्ताः  प्रयोगश्च अणवभक्ततया णमणलतौ स्ताः ।15 

एवां वैणदककालस्य गणितां केवलां बौस्तद्धकव्यायामाः  नासीत्, अणपतु िाणमाककमािाां सम्पादनार्थाम् अणनवायं सािनम् 

आसीत्, अताः  तस्य णवकासाः  सतत पे्रररताः  पोणर्तश्च अभवत्। 

3. शून्यस्य दशमानपद्धतेश्च आणवष्कारः   

शून्यस्य अविारिा भारतीयसभ्यतायााः  णनणवावादतया सवााणिकां  महत्त्वपूिं सवााणिकां  प्रभावशाणल च 

गणितीययोगदानम् अस्तस्त। शून्यस्य दाशाणनकमूलाणन भारतीयदशानस्य अनेकेरु् सम्प्रदायेरु् प्राप्यने्त, णवशेर्ताः  

बौद्धदशानस्य शून्यतावादे (śūnyatā doctrine) एर्ा अविारिा गभीरतया णवकणसता।18 नागाजुानस्य (c. 150-250 

CE) माध्यमकदशाने शून्यता सवापदार्थाानाां स्वभावशून्यतारूपेि प्रणतपाणदता, या दाशाणनकणचन्तनस्य 

गणितीयणचन्तनस्य च सम्बन्धां दशायणत। गणितके्षते्र शून्यां केवलां ररक्तस्थानसूचकम् (placeholder) एव नासीत्, 
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अणपतु एका पूिातया स्वतन्त्रा सांख्या (a number in its own right) इणत स्वीकृतम् अभवत्, यया सह गणितणियााः  

(arithmetic operations) कतंु शक्यने्त।18 अन्यासु प्राचीनसभ्यतासु  यर्था बैणबलोणनयायाम्, मायासभ्यतायाां च  

ररक्तस्थानसूचकणचह्नाणन आसन्, णकनु्त शून्यां स्वतन्त्रसांख्यारूपेि केवलां भारते एव णवकणसतम् इणत णविाांसाः  

एकमते्यन स्वीकुवास्तन्त।17 

गणितशासे्त्र शून्यस्य प्रर्थमां स्पष्टां औपचाररकां  च प्रणतपादनां ब्रह्मगुप्तस्य ब्राह्मसु्फटणसद्धाने्त (628 ख्रीष्टाबे्द) 

प्राप्यते, यत्र शूने्यन सह गणितणियािाां णनयमााः  व्यवस्तस्थतरूपेि सणवस्तरां  प्रणतपाणदतााः ।4 ब्रह्मगुप्ताः  प्रणतपादयणत  

शून्यस्य शूने्यन योगे शून्यमेव भवणत, िनसांख्यायााः  शून्ययोगे िनसांख्या एव णतष्ठणत, ऋिसांख्यायााः  शून्ययोगे 

ऋिसांख्या एव णतष्ठणत। शूने्यन गुिने सवादा शून्यमेव फलां भवणत। शूने्यन भाजने (division by zero) तु ब्रह्मगुप्ताः  

'खछेदम्' (fraction with zero denominator) इणत सांज्ञाां प्रयुक्तवान्, यस्य समू्पिं समािानां कालान्तरे 

भास्कराचायेि प्रणतपाणदतम्।4 ग्वाणलयरणशलालेखे (876 ख्रीष्टाबे्द) शून्यसणहता सांख्या 270 णलस्तखता अस्तस्त, यत् 

शून्यस्य व्यावहाररकप्रयोगस्य प्राचीनतमां णशलालेखीयां प्रमािम् अस्तस्त। 

दशमानस्थानकपद्धणताः  (decimal place-value notation) भारतीयगणितस्य अन्यत् अत्यन्तां 

युगान्तरकारर णवश्वपररवतानकारर च योगदानम् अस्तस्त। अस्याां पद्धत्याां प्रते्यकस्य अङ्कस्य (digit) मूल्यां तस्य स्थानेन 

(positional value) णनिाायाते  एककस्थानम्, दशकस्थानम्, शतकस्थानम् इत्याणद।17 केवलां दशणभाः  अङै्काः  (0-9) 

णवश्वस्य सवाा ाः  सांख्यााः  लेस्तखतुां शक्यने्त  एतत् अस्यााः  पद्धतेाः  अद्भुतां सामर्थ्ाम् अस्तस्त। रोमन-सांख्यापद्धत्याां (Roman 

numerals), ग्रीक-सांख्यापद्धत्याां, ईणजस्तशशयन-सांख्यापद्धत्याां च एतादृशी सरलता नास्तस्त। भारतीया पद्धणताः  

अरबव्यापाररिाां णविाांसाां च माध्यमेन पणश्चमएणशयाां प्राप्तवती।19 अल्-ख्वाररज्मी (Al-Khwārizmī) नवमशताब्दद्याां 

भारतीयसांख्यापद्धणतम् अरबभार्ायाां प्रणतपाणदतवान्। अल्-बीरूनी (Al-Bīrūnī) अणप स्वग्रने् भारतीयगणितस्य 

णवसृ्ततां णववरिम् अकरोत्। एवां भारतीयसांख्यापद्धणताः  अरबदेशान् प्राप्य 'Hindu-Arabic numerals' इणत नाम्ना 

समू्पिे णवशे्व प्रसृता, या अद्याणप समस्तणवशे्व सवात्र प्रयुज्यते।6 णफबोनाच्ची (Fibonacci) स्वग्रने् Liber Abaci (1202 

ख्रीष्टाबे्द) भारतीयसांख्यापद्धणतां यूरोपदेशे प्रर्थमवारां  व्यवस्तस्थतरूपेि प्रचाररतवान्। 

4. आययभटस्य योगदानम्  

आयाभटाः  (476-550 ख्रीष्टाब्दाः ) भारतीयगणितस्य ज्योणतर्शास्त्रस्य च इणतहासे एकाः  सवााणिकां  प्रभावशाली 

सवााणिकम् आदरिीयश्च णविान् अस्तस्त। तस्य जन्मस्थानां कुसुमपुरम् (आिुणनकपाटणलपुत्रम्, पटना) इणत अनुमीयते, 

यत्र साः  नालन्दाणवश्वणवद्यालये अध्ययनम् अकरोत् इणत केचन णविाांसाः  मन्यने्त। तस्य प्रमुखग्रन्ाः  आयाभटीयां 499 

ख्रीष्टाबे्द रणचतम्, यत् 121 आयााच्छन्दोबद्धश्लोकेरु् चतुरु्ा पादेरु् णवभक्तम् अस्तस्त  गीणतकापादाः  (दशगीणतकापादाः , 

13 श्लोकााः ), गणितपादाः  (33 श्लोकााः ), कालणियापादाः  (25 श्लोकााः ), गोलपादश्च (50 श्लोकााः )।3 गीणतकापादे 

आयाभटाः  ज्योणतर्ीयस्तस्थराङ्कानाां (astronomical constants) सांणक्षप्तां णकनु्त अत्यन्तां सूक्ष्मां णववरिां ददाणत, तर्था च 

स्वकीयाां णवणशष्टाां सांख्यासांकेतपद्धणतां प्रणतपादयणत। गणितपादे गणितसूत्राणि  के्षत्रफलगिना, र्नफलगिना, 

वगामूलम्, र्नमूलम्, शे्रिीगणितम् (arithmetic and geometric progressions) इत्यादीणन  अत्यन्तां सांणक्षपे्तरु् 

33 आयााच्छन्दोबद्धसूते्ररु् प्रणतपाणदताणन।5 

आयाभटस्य π (पाई) इत्यस्य मूल्यानुमानां गणितेणतहासे अत्यन्तां णवशेर्तया उले्लखनीयां प्रशांसनीयां च अस्तस्त। 

साः  गणितपादे प्रणतपादयणत  'चतुरणिकां  शतमष्टगुिां िार्णष्टस्तर्था सहस्रािाम्। अयुतियणवष्कम्भस्यासन्नो 

वृत्तपररिाहाः ॥' इणत।3 अस्य सूत्रस्य सुस्पष्टाः  अर्थााः  अस्तस्त  चतुरणिकां  शतम् (104), अष्टगुिम् (×8 = 832), 

िार्णष्टसहस्राणि (62000), तयोाः  योगाः  = 62832। अयुतियणवष्कम्भस्य = 20000 व्यासस्य वृत्तस्य पररणिाः  62832 

अस्तस्त, अर्थाात् π = 62832/20000 = 3.1416 इणत। अत्र 'आसन्नाः ' इणत शब्दप्रयोगाः  अत्यन्तां महत्त्वपूिााः  अस्तस्त  

आयाभटाः  स्पष्टतया सूचयणत यत् एतत् मूल्यम् अनुमानमात्रम् (approximation) अस्तस्त, यर्थारं्थ (exact) नास्तस्त।9 

एर्ा जागरूकता π इत्यस्य अपररमेयत्वस्य (irrationality) सूचनाां ददाणत, यत् यूरोपे 18-शताब्दद्याां लाम्बट्ा  

(Lambert, 1761) इत्यनेन प्रमाणितम्। 

णत्रकोिणमणतके्षते्र (trigonometry) आयाभटस्य योगदानम् अत्यन्तां मौणलकां  दूरगाणम च अस्तस्त। साः  ज्या (sine, 

यत् 'jyā' इणत शब्दताः  उद्भूतम्) इत्यस्य अिाज्या (ardha-jyā, half-chord = sine) इत्यस्य च णवसृ्तताां सारिी ां 

(table) प्रसु्ततवान्, या 24 मूल्याणन (3°45' इत्यस्य समानान्तरालेन) समाणवशणत।9 अस्यााः  सारण्यााः  मूल्याणन अत्यन्तां 

सूक्ष्माणि पररशुद्धाणन च सस्तन्त, याणन ज्योणतर्ीयगिनासु अत्यन्तम् उपयोगीणन आसन्। णवशेर्तया उले्लखनीयम् 

अस्तस्त यत् 'sine' इणत आिुणनकाः  आङ््गलशब्दाः  मूलताः  सांसृ्कतस्य 'jyā' शब्दात् उद्भूताः   jyā → jīva 
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(प्राकृतभार्ायाम्) → jība (अरबभार्ायाम्) → jaib (अरबणलप्यन्तरिे) → sinus (लैणटनभार्ायाां अनुवादे) → sine 

(आङ््गलभार्ायाम्) इणत।1 एवम् आयाभटस्य प्रभावाः  आिुणनकगणितशब्दावल्याां (mathematical terminology) 

अणप सुस्पष्टम् अस्तस्त। तकाओ हयाशी (Takao Hayashi) इत्यनेन आयाभटस्य ज्यासारण्यााः  समू्पिं णवशे्लर्िम् 

कृतम्, यत्र तस्य पद्धतेाः  सूक्ष्मता गणितीयसामरं्थ् च प्रणतपाणदतम्।9 

आयाभटस्य अन्यत् अत्यन्तां महत्त्वपूिं दूरगाणमप्रभावयुक्तां च योगदानम् अस्तस्त कुट्टकणवणिाः  (kuṭṭaka 

method), या प्रर्थमकोटेाः  अणनिाायासमीकरिानाां (linear indeterminate equations) समािानार्थाम् 

उपयुज्यते।5 ax + c = by इणत रूपस्य समीकरिस्य पूिााङ्कसमािानां (integer solution) प्रापु्तां कुट्टकणवणिाः  

िमशाः  भाजकप्रणियाां (iterative division process) प्रयुज्य समािानां व्यवस्तस्थतरूपेि णनगामयणत। 'कुट्टक' इणत 

शब्दस्य अर्थााः  'कूटनां कताा' अर्थवा 'चूिानकताा' इणत अस्तस्त, यताः  अस्तिन् णविौ सांख्यााः  िमशाः  लरु्तरााः  णियने्त। 

अयां णवणिाः  यूरोपीयगणिते 'continued fraction algorithm' इणत नाम्ना 17-शताब्दद्याां प्रणसद्धस्य णविेाः  सुस्पष्टां 

पूवारूपम् अस्तस्त।1 कुट्टकणविेाः  ज्योणतर्शासे्त्र अत्यन्तम् उपयोगाः  आसीत्  ग्रहस्तस्थणतगिनायाां, ग्रहिकालणनिाारिे, 

कालगिनायाां च। 

आयाभटाः  पृणर्थव्यााः  स्वाक्षभ्रमिम् (axial rotation) अणप सुस्पष्टतया प्रणतपाणदतवान्। गोलपादे साः  णलखणत  

'अनुलोमगणतनौस्थाः  पश्यत्यचलां णवलोमगम्। एवां लङ्कायाां गतान् भान् पश्यतु्यदयास्तमयान् सम्यक्' इणत।3 अस्य 

सूत्रस्य अर्थााः  अस्तस्त  यर्था नौकायाां णतष्ठन् व्यस्तक्ताः  स्तस्थरान् वृक्षान् णवपरीतणदणश गच्छताः  इव पश्यणत, तरै्थव पृणर्थवी 

भ्रमणत अताः  नक्षत्राणि णवपरीतणदणश गच्छस्तन्त इव दृश्यने्त। अयां णसद्धान्ताः  कोपणनाकसताः  (Copernicus, 1473-

1543) सहस्रवर्ापूवाम् प्रणतपाणदताः , यद्यणप अयां णसद्धान्ताः  तत्कालीनभारतीयपरम्परायाां सववाः  णविस्तभाः  न स्वीकृताः  

आसीत्। ब्रह्मगुप्ताः  स्वयमेव आयाभटस्य अस्य णसद्धान्तस्य खण्डनां कृतवान्।1 

5. ब्रह्मगुप्तस्य योगदानम्  

ब्रह्मगुप्ताः  (598-668 ख्रीष्टाब्दाः ) राजस्थानस्य भीनमालनगरे (आिुणनकभीनमाल्) जन्म प्राप्तवान्, चापवांशस्य 

राज्ञाः  व्याघ्रमुखस्य राजज्योणतर्ी आसीत्। तस्य प्रमुखग्रन्ाः  ब्राह्मसु्फटणसद्धान्ताः  628 ख्रीष्टाबे्द रणचताः , याः  25 

अध्यायेरु् 1008 श्लोकेरु् णवभक्ताः  अस्तस्त।4 अस्य ग्रन्स्य िादशाः  अध्यायाः  (गणिताध्यायाः ) तर्था अष्टादशाः  अध्यायाः  

(कुट्टकाध्यायाः ) गणितेणतहासे णवशेर्तया अत्यन्तां महत्त्वपूिौ स्ताः , यताः  एतयोाः  अध्याययोाः  अनेकाणन नवीनाणन 

गणितसूत्राणि प्रणतपाणदताणन, याणन पूवागणितजै्ञाः  न प्रणतपाणदताणन आसन्।1 

ब्रह्मगुप्ताः  प्रर्थमाः  गणितज्ञाः  अस्तस्त याः  शूने्यन (zero) ऋिसांख्याणभश्च (negative numbers) गणितणियािाां 

समू्पिााणन व्यवस्तस्थताणन णनयमाणन प्रणतपाणदतवान्। साः  ऋिसांख्यााः  'ऋिम्' इणत, िनसांख्यााः  'िनम्' इणत, शून्यां 'खम्' 

इणत सांज्ञाणभाः  व्यवहरणत।4 ब्रह्मगुप्तस्य णनयमााः  अत्यन्तां व्यवस्तस्थतााः  सस्तन्त  ऋिम् ऋिेन गुणिते िनां भवणत 

(negative × negative = positive), िनम् ऋिेन गुणिते ऋिां भवणत (positive × negative = negative), 

शून्यां केनाणप गुणिते शून्यमेव भवणत (zero × anything = zero)। एते णनयमााः  आिुणनकगणिते यर्थावत् स्वीकृतााः  

सस्तन्त। तर्थाणप शूने्यन भाजने (division by zero) ब्रह्मगुप्तस्य प्रणतपादनम् आिुणनकदृष्ट्या समू्पिातया शुद्धां  नासीत्  

साः  शून्यां शूने्यन भके्त शून्यम् इणत प्रणतपाणदतवान्, यत् आिुणनकगणिते 'अपररभाणर्त' (undefined) इणत 

स्वीकृतम्।4 

ज्याणमणतके्षते्र ब्रह्मगुप्तस्य सवााणिकां  प्रणसद्धां  कालातीतां च योगदानम् अस्तस्त चिीयचतुभुाजस्य (cyclic 

quadrilateral) के्षत्रफलसूत्रम्। यणद चिीयचतुभुाजस्य भुजााः  a, b, c, d सस्तन्त, अिापररणमणताः  s = (a+b+c+d)/2 

अस्तस्त, तणहा के्षत्रफलम् = √[(s-a)(s-b)(s-c)(s-d)] इणत।1 एतत् सूत्रां हेरोन-सूत्रस्य (Heron's formula for 

triangle area) प्रत्यक्षां सामान्यीकृतरूपम् (generalization) अस्तस्त  यणद d = 0 इणत कल्पयामाः  (अर्थाात् चतुभुाजाः  

णत्रकोिाः  भवणत), तणहा ब्रह्मगुप्तस्य सूत्रां हेरोनसूत्रमेव भवणत। ब्रह्मगुपे्तन चिीयचतुभुाजस्य णवकिाानाां (diagonals) 

दैर्घ्ास्य सूत्रम् अणप प्रदत्तम्, तर्था च चिीयचतुभुाजस्य अनेकाणन अन्याणन गुििमाा ाः  (properties) प्रणतपाणदतााः ।4 

अपरां  ब्रह्मगुप्ताः  'ब्रह्मगुप्त-णफबोनाच्ची-सवासणमकाम्' (Brahmagupta-Fibonacci identity) अणप प्रणतपाणदतवान्  

(a² + b²)(c² + d²) = (ac - bd)² + (ad + bc)² इणत। अस्यााः  सवासणमकायााः  सांख्याणसद्धाने्त (number theory) 

अत्यन्तम् उपयोगाः  वताते। 

ब्रह्मगुप्तस्य अन्यत् अत्यन्तां महत्त्वपूिं योगदानम् अस्तस्त वगाप्रकृणतसमीकरिानाम् (Pell's equation, x² − 

Ny² = 1) समािानणवणिाः । साः  'भावना' (composition method) इणत नामकेन णवणिना एतादृशानाां 

णिर्ातअणनिाायासमीकरिानाां समािानाणन प्रापु्तम् उपायम् अदशायत्।1 भावनाणविौ यणद x² − Ny² = k₁ तर्था p² 
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− Nq² = k₂ इते्यतयोाः  समीकरियोाः  समािानाणन ज्ञाताणन, तणहा तयोाः  'भावनया' (composition/combination) 

x² − Ny² = k₁k₂ इत्यस्य समीकरिस्य अणप समािानां प्रापु्तां शक्यते। अयां णवणिाः  अत्यन्तां शस्तक्तशाली अस्तस्त। 

उदाहरिार्थाम्, x² − 92y² = 1 इत्यस्य समीकरिस्य समािानां साः  प्राप्तवान्, यस्य x = 1151, y = 120 इणत मूले्य 

स्ताः ।2 एतत् समीकरिां यूरोपे 'Pell's equation' इणत नाम्ना 17-शताब्दद्याां प्रणसद्धम् अभवत् (यद्यणप 'Pell' इत्यस्य 

अस्तिन् समीकरिे कोऽणप णवशेर्ाः  योगदानां नास्तस्त, ऑयलर् इत्यनेन भ्रमवशात् एतत् नाम दत्तम्), णकनु्त वसु्तताः  

ब्रह्मगुप्ताः  सहस्रवर्ापूवामेव अस्य गहनम् अध्ययनम् आरभत। ब्राह्मसु्फटणसद्धान्तस्य अरबभार्ायाम् अनुवादाः  771 

ख्रीष्टाबे्द अभवत्, याः  अरबगणितस्य बीजगणितस्य च णवकासे अत्यन्तां प्रभावशाली णनिाायकश्च अभवत्।19 

6. भास्कराचाययस्य योगदानम्  

भास्कराचायााः  (भास्कराः  णितीयाः , 1114-1185 ख्रीष्टाब्दाः ) महाराष्टर स्य णवज्डणवडनगरे जाताः , 

भारतीयगणितपरम्परायााः  सवााणिकां  प्रणसद्धाः  सवााणिकां  बहुमुखप्रणतभाशाली च गणितज्ञाः  इणत गण्यते। तस्य णपता 

महेश्वराः  अणप णविान् ज्योणतर्ी आसीत्। भास्कराचायास्य प्रमुखग्रन्ाः  णसद्धान्तणशरोमणिाः  1150 ख्रीष्टाबे्द रणचताः , याः  

चतुरु्ा णवशालभागेरु् णवभक्ताः  अस्तस्त  लीलावती (अङ्कगणितम्, arithmetic), बीजगणितम् (algebra), ग्रहगणितम् 

(planetary mathematics), गोलाध्यायाः  (spherical astronomy)।4 एर्ाः  ग्रन्ाः  भारतीयगणितस्य सवााणिकां  

णवसृ्तताः  व्यापकाः  एकीकृतश्च (most comprehensive and unified) ग्रन्ाः  इणत सववाः  णविस्तभाः  स्वीकृतम्।1 

लीलावतीभागाः  भारतीयगणितग्रने्रु् सवााणिकां  लोकणप्रयाः  णवश्वप्रणसद्धश्च ग्रन्ाः  अस्तस्त, यताः  अस्तिन् 

गणितसमस्यााः  कर्थारूपेि काव्यािकतया सरसतया च प्रसू्तयने्त। परम्परानुसारां  भास्कराचायााः  लीलावती ां स्वपुतै्र्य 

समणपातवान्, तस्यााः  नाम्ना एव ग्रन्ां नामाणङ्कतवान्। अस्तिन् ग्रने् अङ्कगणितम् (arithmetic), णभन्नसांख्यागणितम् 

(fractions), तै्रराणशकम् (rule of three), पञ्चराणशकम् (rule of five), िमचयसांचयौ (permutations and 

combinations), वगामूलम्, र्नमूलम्, शे्रिीगणितम्, के्षत्रगणितम् इत्यादीणन णवर्याणि अत्यन्तां सुन्दरेरु् मनोहरेरु् 

पदे्यरु् प्रणतपाणदताणन।4 उदाहरिार्थाम्  'बाले लीलावणत मणतमणत कहे  एकपञ्चाांशभागाः  हांसानाम् अमु्बणनलये...' 

इत्याणदरु् समस्यासु हांसानाां भ्रमरािाां हस्तस्तनाां च सांख्यागिनारं्थ काव्यािकसमस्यााः  प्रसु्ततााः । एतादृशााः  समस्यााः  

गणितणशक्षिां सरसां रोचकां  च कुवास्तन्त, अताः  लीलावती शताब्दीणभाः  यावत् भारतस्य सवााणिकां  लोकणप्रयाः  

गणितपाठ्यग्रन्ाः  आसीत्। 

बीजगणितभागे भास्कराचायााः  बीजगणितस्य (algebra) अनेकाणन उन्नतसूत्राणि प्रणतपाणदतवान्। साः  

चिवालणवणिां (cyclic method) प्रणतपाणदतवान्, यया वगाप्रकृणतसमीकरिानाां (Pell's equation) 

सवासामान्यसमािानां प्रापु्तां शक्यते।1 ब्रह्मगुप्तस्य भावनाणविेाः  णवस्तारेि भास्कराचायााः  चिवालणवणिना x² − 61y² 

= 1 इत्यस्य समीकरिस्य समािानां प्राप्तवान्, यस्य x = 1766319049, y = 226153980 इणत। एतत् अत्यन्तां 

णवशालसांख्यािकां  समािानम् अस्तस्त, यत् यूरोपे फमाा (Fermat) इत्यनेन 1657 ख्रीष्टाबे्द प्रश्नरूपेि प्रसु्ततम्, 

ऑयलर् (Euler) इत्यनेन लाग्राञ््ज (Lagrange) इत्यनेन च समू्पिातया समाणितम्।2 णकनु्त भास्कराचायााः  एतत् 

पञ्चशताब्दीणभाः  पूवामेव समाणितवान् इणत अत्यन्तम् आश्चयाजनकम्। 

भास्कराचायास्य सवााणिकम् अद्भुतां युगान्तरकारर च योगदानम् अस्तस्त कलनगणितस्य (calculus) 

आिारभूतानाां अविारिानाां प्रणतपादनम्। साः  'तात्काणलकगणताः ' (tātkalika-gati, instantaneous velocity) 

इत्यस्य अविारिाां णसद्धान्तणशरोमण्याम् सुस्पष्टतया प्रणतपाणदतवान्।13 ग्रहगणिते साः  प्रदशायणत यत् ग्रहस्य 

उच्चस्थाने (apogee) अिाः स्थाने (perigee) च गणतपररवतानस्य दराः  (rate of change of velocity) शून्याः  भवणत  

यत् आिुणनककलनगणिते 'the derivative at a maximum or minimum is zero' इणत मूलभूतणसद्धान्तस्य 

सुस्पष्टां पूवारूपम् अस्तस्त।1 भास्कराचायााः  sin(x) इत्यस्य अवकलनम् (differentiation) अणप अपरोक्षतया 

प्रणतपाणदतवान्  d(sin x)/dx ≈ cos x इणत तस्य गिनायााः  पररिामाः  दशायणत।13 तर्था च साः  अनन्तस्य (infinity) 

अविारिाां गणितीयरूपेि णववेणचतवान्  शूने्यन भाजने अनन्तम् उत्पद्यते इणत, तर्था अनने्त कस्यणचत् सांख्यायााः  योगे 

अनन्तमेव णतष्ठणत इणत।4 एताणन सवााणि योगदानाणन नू्यटन-लैणिज् (Newton-Leibniz) इते्यतयोाः  

औपचाररककलनगणितणवकासात् पञ्चशताब्दीणभाः  पूवाम् अभवन्। 

7. केरलीयगणितपरम्परा  

केरलीयगणितपरम्परा (चतुदाश-र्ोडशशताब्दी ख्रीष्टाब्दाः ) भारतीयगणितस्य सवााणिकम् उन्नतां सवााणिकां  

पररषृ्कतां च अध्यायम् अस्तस्त, या णवश्वगणितेणतहासे अत्यन्तां महत्त्वपूिाा अणितीया च वताते। अस्यााः  परम्परायााः  

सांस्थापकाः  आद्यप्रवताकश्च सङ्गमग्रामस्य मािवाः  (Mādhava of Saṅgamagrāma, अनुमानताः  1350-1425 
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ख्रीष्टाब्दाः ) अस्तस्त, याः  अनन्तशे्रिीनाां (infinite series) णवकासे अभूतपूवाम् अणितीयां च योगदानम् अकरोत्।7 मािवाः  

π इत्यस्य अनन्तशे्रिी ां प्रणतपाणदतवान्  π/4 = 1 - 1/3 + 1/5 - 1/7 + ... इणत, या यूरोपे 'लैणिज्-शे्रिी' (Leibniz 

series) इणत नाम्ना प्रणसद्धा अस्तस्त। णकनु्त मािवाः  गॉटिीड् णवले्हल््म लैणिजताः  (Leibniz, 1646-1716) लगभु 

णत्रशताब्दीणभाः  पूवाम् एताां शे्रिीम् आणवष्करोत् इणत ऐणतहाणसकतर्थ्म्।16 अपरां  मािवाः  π इत्यस्य तीव्रतरसांकोचनां 

(faster convergence) प्रदातुम् सांशोिनपदाणन (correction terms) अणप प्रणतपाणदतवान्, याणन मूलशे्रण्यााः  

सूक्ष्मताां बहुगुिीकुवास्तन्त।20 

मािवाः  णत्रकोिणमतीयफलनानाम् (trigonometric functions) अनन्तशे्रिीम् अणप प्रणतपाणदतवान्, यााः  

णवश्वगणितेणतहासे अत्यन्तां महत्त्वपूिाा ाः  सस्तन्त। sin(x) = x - x³/3! + x⁵/5! - x⁷/7! + ... तर्था cos(x) = 1 - x²/2! 

+ x⁴/4! - x⁶/6! + ... इते्यते शे्रिी यूरोपे 'नू्यटन-शे्रिी' (Newton series) अर्थवा 'टेलर-शे्रिी' (Taylor series) इणत 

नाम्ना ज्ञायेते।20 णकनु्त मािवस्य पूवाकायं ऐणतहाणसकप्रमािैाः  सुस्थाणपतम् अस्तस्त  नीलकण्ठसोमयाणजनाः , जे्यष्ठदेवस्य 

इत्यादीनाां ग्रने्रु् मािवस्य एतत् कायं स्पष्टतया उद्िृतम्।7 नीलकण्ठसोमयाणजनाः  (1444-1544) तन्त्रसङ््गग्रहाः  

अस्यााः  परम्परायााः  अन्याः  अत्यन्तां महत्त्वपूिााः  प्रभावशाली च ग्रन्ाः  अस्तस्त। अस्तिन् ग्रने् मािवस्य शे्रिीिाां णवसृ्ततां 

णववेचनम् उपलभ्यते, तर्था च ग्रहगणतसम्बस्तन्धनाः  अनेके नवीनणसद्धान्तााः  प्रणतपाणदतााः ।7 नीलकण्ठाः  ग्रहगतेाः  एकां  

नवीनां प्रणतरूपां (model) प्रणतपाणदतवान्, यत्र बुिाः  शुिश्च सूयं पररभ्रमताः , सूयाश्च पृणर्थवी ां पररभ्रमणत। एतत् प्रणतरूपां 

टाइको ब्राहे (Tycho Brahe) इत्यस्य प्रणतरूपस्य सदृशम् अस्तस्त, णकनु्त नीलकण्ठाः  ब्राहेताः  शताब्दद्या पूवाम् आसीत्।20 

जे्यष्ठदेवस्य युस्तक्तभार्ा (र्ोडशशताब्दी, अनुमानताः  1530 ख्रीष्टाबे्द) केरलीयपरम्परायााः  सवााणिकम् 

उले्लखनीयाः  ऐणतहाणसकदृष्ट्या सवााणिकां  महत्त्वपूिाश्च ग्रन्ाः  अस्तस्त। अयां ग्रन्ाः  मलयालभार्ायाां (केरलस्य भार्ा) 

रणचताः , यत्र मािवस्य नीलकण्ठस्य च गणितणसद्धान्तानाां णवसृ्ततााः  तका बद्धााः  उपपत्तयाः  (mathematical proofs) 

प्रदत्तााः  सस्तन्त।13 युस्तक्तभार्ा प्रर्थमाः  ज्ञाताः  ग्रन्ाः  अस्तस्त यत्र कलनगणितस्य (calculus) आिारभूतणसद्धान्तानाां 

व्यवस्तस्थतां प्रमािबद्धां  च प्रणतपादनां प्राप्यते  यर्था अनन्तशे्रिीनाां अणभसरिम् (convergence of infinite series), 

समाकलनम् (integration), अवकलनम् (differentiation), तर्था अनन्तसूक्ष्मराशीनाां (infinitesimals) 

अविारिा इत्यादीणन।16 पी. पी. णदवाकरन् (P. P. Divakaran) इत्यनेन केरलीयगणितपरम्परायााः  समू्पिं 

पुनमूाल्याङ्कनां कृतम्, यत्र तस्यााः  णवश्वगणिते स्थानां सुस्पष्टीकृतम्।13 

केरलीयगणितपरम्परायााः  आणवष्कारािाां यूरोपीयगणितज्ञानाां समानान्तरआणवष्कारािाां तुलनार्थाम् अिाः  

सारिी प्रसू्तयते। एर्ा सारिी दशायणत यत् केरलीयगणितज्ञााः  अनेकेरु् के्षते्ररु् यूरोपीयगणितजे्ञभ्याः  शताब्दीणभाः  पूवाम् 

एव महत्त्वपूिाान् आणवष्कारान् कृतवन्ताः । 

सारिी १: केरलीयगणितपरम्परायााः  प्रमुखआणवष्कारािाां यूरोपीयसमानान्तरािाां च कालानुिणमकतुलना 

आणवष्कारः  केरलीयगणितज्ञः  कालः  (केरल) यूरोपीयगणितज्ञः  / कालः  

π इत्यस्य अनन्तशे्रिी मािवाः  c. 1400 Leibniz, 1676 

sin/cos इत्यस्य अनन्तशे्रिी मािवाः  c. 1400 Newton/Taylor, c. 1670-1715 

π इत्यस्य तीव्रतरसांकोचनशे्रिी मािवाः  c. 1400 Euler, 18th century 

कलनगणितस्य मूलतत्त्वाणन जे्यष्ठदेवाः  (युस्तक्तभार्ा) c. 1530 Newton/Leibniz, c. 1680 

अनन्तशे्रिीसांशोिनपदाणन मािवाः  / नीलकण्ठाः  c. 1400-1500 Euler, 18th century 

ग्रहगतेाः  सूयाकेन्द्रसूचनााः  नीलकण्ठाः  (तन्त्रसङ््गग्रहाः ) c. 1500 Copernicus, 1543; Tycho, 1588 

arctan इत्यस्य अनन्तशे्रिी मािवाः  c. 1400 Gregory, 1671 

अताः  केचन णविाांसाः  सप्रमािां प्रणतपादयस्तन्त यत् कलनगणितस्य वास्तणवकाः  प्रारस्तम्भकाः  आणवष्काराः  केरले 

अभवत्, न तु यूरोपे।16 सी. के. राजू (C. K. Raju) इत्यनेन तु प्रणतपाणदतां यत् केरलीयकलनगणितां जेसुइट्-

णमशनरीिाां माध्यमेन 16-शताब्दद्याां प्रत्यक्षतया यूरोपां प्राणपतम्, यत्र नू्यटन्-लैणिज् इते्यतौ तस्य आिारेि स्वकीयां 

कायाम् अकुवाताम्। तर्थाणप अस्य प्रत्यक्षसांचरिस्य णनिाायकां  प्रमािम् अद्याणप अनुपलब्धम् अस्तस्त, अताः  बहवाः  

णविाांसाः  स्वतन्त्रआणवष्कारणसद्धान्तम् (independent discovery theory) स्वीकुवास्तन्त।16 यस्तत्कमणप भवतु, 

केरलीयपरम्परायााः  गणितीयसामरं्थ् णनणवावादम् अस्तस्त, तस्यााः  णवश्वगणितेणतहासे स्थानां सववाः  स्वीकृतम्। 

8. गणितस्य सूत्ररूपम्  

भारतीयगणितपरम्परायााः  एकां  सवााणिकां  णवणशष्टां अन्यत्र अनुपलभ्यमानां च वैणशष्ट्यम् अस्तस्त गणितसूत्रािाां 

पद्यरूपेि छन्दोबद्धतया रचना। प्राचीनभारते ज्ञानस्य सांरक्षिां मुख्यतया मौस्तखकपरम्परया (oral tradition) णियते 

ि, यताः  लेखनसामग्रीिाां (writing materials) दुलाभता आसीत्, तर्था च शु्रणतिृणतपरम्परायाां मौस्तखकसांपे्रर्िस्य 
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महत्त्वम् अणिकम् आसीत्।14 अताः  गणितसूत्रािाां श्लोकरूपेि छन्दोबद्धा रचना अत्यन्तम् आवश्यकी व्यावहाररकी 

च आसीत्। आयााच्छन्दाः , अनुष्ट्टुभ्छन्दाः , वसन्तणतलकाच्छन्दाः  इत्याणदरु् णवणविेरु् छन्दाः सु रणचताणन सूत्राणि सुगमतया 

कण्ठस्थीकरियोग्याणन भवस्तन्त, गुरुणशष्यपरम्परया अणवस्तच्छन्नतया प्रसरस्तन्त च। अस्यााः  पद्धतेाः  कारिेन 

सहस्रवर्ााणि यावत् गणितज्ञानां णलस्तखतग्रन्ान् णवना अणप जीणवतम् अकु्षण्णम् अणतष्ठत्।14 णकनु्त पद्यरूपस्य एकाः  

सणन्नणहताः  दोर्ाः  अणप स्वीकताव्याः   छन्दसाः  आवश्यकतया सूत्राणि अणतसांणक्षप्ताणन भवस्तन्त, अताः  भाष्यां 

(commentary) णवना तेर्ाां पूिं बोिनां कणिनां दुष्करां  च भवणत। अस्य कारिेन प्रते्यकां  प्रमुखगणितग्रने् 

भाष्यपरम्परा अणप णवकणसता  यर्था भास्करप्रर्थमस्य आयाभटीयभाष्यम्, सूयादेवस्य भाष्यम् इत्याणद।5 

सांसृ्कतगणितग्रने्रु् सांख्यानाां पदे्यरु् समावेशारं्थ िे णवणशषे्ट साांकेणतकपद्धती प्रयुके्त। प्रर्थमा 

भूतसङ््गख्यापद्धणताः  (bhūtasaṅkhyā system), यस्याां पररणचतशब्दााः  सांख्यानाां स्थाने प्रयुज्यने्त  यर्था 

'शणश/चन्द्र/इन्दु' = 1 (एकाः  चन्द्राः ), 'नेत्र/अणक्ष/बाहु' = 2 (िे नेते्र), 'अणि/लोक/गुि' = 3 (त्रयाः  अियाः ), 

'वेद/समुद्र/युग' = 4 (चत्वाराः  वेदााः ), 'बाि/इस्तन्द्रय/भूत' = 5 (पञ्च बािााः ), 'रस/ऋतु' = 6, 'अश्व/स्वर/ऋणर्' = 7 

इत्याणद।8 एर्ा पद्धणताः  छन्दसाः  आवश्यकतानुसारां  सांख्यानाां पयाायशब्दान् प्रयोकु्तां सौणवध्यां ददाणत। 

णितीया कटपयाणदपद्धणताः  (Kaṭapayādi system), यस्याां व्यञ्जनाक्षराणि अङ्कानाां स्थाने सुव्यवस्तस्थतरूपेि 

प्रयुज्यने्त।8 अस्याां पद्धत्याां क=1, ख=2, ग=3, ... ज्ञ=0; ट=1, ि=2, ... न=0; प=1, फ=2, ... म=5; य=1, र=2, 

ल=3, व=4, श=5, र्=6, स=7, ह=8 इत्याणद णनयमााः  सस्तन्त (णवणभन्नााः  पािभेदााः  अणप उपलभ्यने्त)। 

केरलीयपरम्परायाम् एर्ा पद्धणताः  णवशेर्तया व्यापकतया प्रचणलता आसीत्।8 मािवस्य π इत्यस्य अत्यन्तां सूक्ष्मां मूल्यां 

'णवबुिनेत्रगजाणहहुताशनणत्रगुिवेदभवारिबाहवाः । नवणनखवाणमते वृणतणवस्तरे पररणिमानणमदां  जगदुबुािााः ॥' इणत 

श्लोकेन कटपयाणदपद्धत्या सङे्कणततम् अस्तस्त।8 अस्य श्लोकस्य कटपयाणदणवशे्लर्िेन π = 

2827433388233/9×10¹¹ = 3.14159265358979... इते्यतत् 11 दशाांशस्थानपयान्तां सूक्ष्मां मूल्यां प्राप्यते। एवां 

साांकेणतकपद्धतयाः  गणितस्य काव्यस्य च अद्भुतां सुन्दरां  च समे्मलनां कुवास्तन्त, यत् भारतीयगणितपरम्परायााः  णवणशष्टां 

साांसृ्कणतकां  वैणशष्ट्यम् अस्तस्त। 

9. ज्योणतषशासे्त्र गणितस्य उपयोगः   

भारतीयज्ञानपरम्परायाां गणितां ज्योणतर्शास्त्रां च परस्परम् अन्योन्याणश्रते णवदे्य आस्ताम्, ययोाः  णवकासाः  सह 

एव अभवत्। प्रायाः  सवे प्रमुखभारतीयगणितज्ञााः  ज्योणतर्शास्त्रज्ञााः  अणप आसन्, तेर्ाां ग्रन्ााः  'णसद्धान्ताः ' इणत नाम्ना 

ज्ञायने्त, यत्र गणितां ज्योणतर्ां च अणवभक्ततया सह प्रणतपाद्यते।1 सूयाणसद्धान्ताः  (अनुमानताः  चतुर्था-पञ्चमशताब्दी 

ख्रीष्टाब्दाः , परवणतापररष्कारैाः  सह) भारतीयज्योणतर्णसद्धान्तपरम्परायााः  सवााणिकां  प्रभावशाली उपलब्धग्रन्ाः  अस्तस्त, 

यत्र णत्रकोिणमतीयसूत्राणि, ग्रहगणतसमीकरिाणन, ग्रहिगिनाणवियाः , तर्था च खगोलीयस्तस्थराङ्काश्च णवस्तरेि 

प्रणतपाणदतााः ।11 वराहणमणहरस्य पञ्चणसद्धास्तन्तका पञ्चानाां प्राचीनणसद्धान्तानाां सारसङ््गग्रहाः  अस्तस्त, या 

भारतीयज्योणतर्परम्परायााः  णवकासां सुस्पष्टतया दशायणत। 

गोलीयणत्रकोिणमणताः  (spherical trigonometry) भारतीयज्योणतर्गणितस्य अत्यन्तां महत्त्वपूिााः  केन्द्रीयश्च 

अांशाः  अस्तस्त। खगोलीयणपण्डानाां (celestial bodies) स्तस्थणतणनिाारिारं्थ, सूयोदयसूयाास्तमयकालगिनार्थाम्, 

नक्षत्रािाां उदयास्तमयणनिाारिार्थाम्, दणक्षिोत्तराांशयोाः  (latitude-longitude) पररशुद्धगिनारं्थ च 

गोलीयणत्रकोिणमतेाः  णवशेर्ज्ञानस्य प्रयोगाः  अणनवायााः  आसीत्।1 आयाभटाः  ज्यासारिीम् (sine table) प्रसु्तत्य अस्य 

के्षत्रस्य सुदृढम् आिारम् अस्थापयत्। तताः  परां  वराहणमणहराः , ब्रह्मगुप्ताः , भास्कराचायाश्च ज्यासारण्यााः  णवस्तारां  

पररष्कारां  च अकुवान्, कोज्या (cosine), उत्क्रमज्या (versed sine) इत्यादीनाां फलनानाां सारण्याः  अणप 

णनणमातवन्ताः ।9 ग्रहिगिना (eclipse calculation) भारतीयज्योणतर्गणितस्य एका अत्यन्तां प्रमुखा 

व्यावहाररकदृष्ट्या अत्यन्तां महत्त्वपूिाा च उपलस्तब्धाः  आसीत्। आयाभटाः  ग्रहिस्य वैज्ञाणनकां  कारिां  पृणर्थव्यााः  छायया 

चन्द्रग्रहिम्, चन्द्रस्य सूयास्य पुरताः  आगमनेन सूयाग्रहिां च  सुस्पष्टतया प्रणतपाणदतवान्।3 

पञ्चाङ्गगिना (calendar computation, pañcāṅga) भारतीयसमाजे गणितस्य सवााणिकां  व्यापकाः  प्रत्यक्षाः  

व्यावहाररकाः  च प्रयोगाः  आसीत्। पञ्चाङे्ग पञ्च अङ्गाणन सस्तन्त  णतणर्थाः  (lunar day), वाराः  (weekday), नक्षत्रम् (lunar 

mansion), योगाः  (sun-moon angular relationship), करिम् (half-tithi) च। एतेर्ाां पञ्चानाम् अङ्गानाां 

प्रणतणदनां पररशुद्धा गिना उन्नतगणितसूत्रािाां ज्ञानम् अपेक्षते।11 प्रणतणदनां सूयाचन्द्रयोाः  सवेर्ाां ग्रहािाां च स्तस्थणतगिना 

करिीया, णतर्थ्ादीनाां णनिायाः  कताव्याः , उत्सवमुहूताादीनाां णनिाारिां कताव्यम्, णववाहाणदशुभकायाािाां मुहूताणनिायाः  

कताव्याः   एतत् सवं गणितमूलकम् आसीत्। एवां ज्योणतर्शास्त्रस्य सामाणजकिाणमाकआवश्यकता भारते 
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गणितणवद्यायााः  णनरन्तरां  प्रगणतशीलां णवकासम् अपे्ररयत् अपोर्यत् च। णसद्धान्तपरम्परायााः  ग्रन्ााः  केवलां 

ज्योणतर्ग्रन्ााः  नासन्, अणपतु गणितशास्त्रस्य समू्पिाकोशग्रन्ााः  (encyclopedias of mathematics) अणप आसन्, 

येरु् अनेकणविाणन णवणविाणन गणितसूत्राणि सुव्यवस्तस्थततया सांगृहीताणन।1 

ज्योणतर्शासे्त्र गणितस्य उपयोगस्य अन्यत् महत्त्वपूिाम् उदाहरिम् अस्तस्त ग्रहमध्यमस्तस्थणतगिना (mean 

planetary position calculation) तर्था ग्रहस्पष्टस्तस्थणतगिना (true planetary position calculation)। 

भारतीयज्योणतर्गणितज्ञााः  ग्रहािाां मध्यमगणतां (mean motion) ज्ञात्वा मन्दफलम् (equation of center) 

शीघ्रफलां (equation of conjunction) च योजणयत्वा ग्रहस्य वास्तणवकस्तस्थणतां गियस्तन्त ि।11 अस्तिन् काये 

णत्रकोिणमतीयसूत्रािाां ज्यासारण्याश्च प्रयोगाः  अणनवायााः  आसीत्। आयाभटाः  'मन्दसमीकरिम्' (manda equation) 

प्रणतपाणदतवान्, यत्र epicyclic model इत्यस्य प्रयोगेि ग्रहस्य अणनयणमतगणताः  (anomalistic motion) गणिता 

भवणत। ब्रह्मगुप्ताः  भास्कराचायाश्च एतेर्ाां गिनाणविीनाां पररष्कारां  णवस्तारां  च कृतवन्तौ, येन ग्रहिकालस्य पूवाानुमानां 

अत्यन्तां सूक्ष्मतया कतंु शक्यम् अभवत्।3 एवां ज्योणतर्गणितां भारतीयगणितस्य सवााणिकां  व्यापकाः  सवााणिकां  

दीर्ाकालीनश्च अनुप्रयोगाः  (application) आसीत्। 

भारतीयज्योणतर्गणिते महावीराचायास्य (नवमशताब्दी ख्रीष्टाब्दाः ) योगदानम् अणप िरिीयम्। तस्य 

'गणितसारसङ््गग्रहाः ' इणत ग्रन्ाः  भारतीयगणितस्य सवााणिकां  व्यवस्तस्थताः  पाठ्यग्रन्सदृशाः  ग्रन्ाः  अस्तस्त, यत्र 

अङ्कगणितम्, ज्याणमणताः , बीजगणितम् इत्यादीणन णवर्याणि िमबद्धतया प्रणतपाणदताणन।11 महावीराः  

जैनगणितपरम्परायााः  प्रमुखाः  प्रणतणनणिाः  आसीत्। साः  सांचयगणितस्य (combinatorics) अनेकाणन सूत्राणि 

प्रणतपाणदतवान्, तर्था च ऋिसांख्यानाां वगामूलस्य असम्भवत्वां (non-existence of square root of negative 

numbers) प्रर्थमवारां  स्पष्टतया प्रणतपाणदतवान्।2 श्रीिराचायााः  (दशमशताब्दी) अणप पाटीगणिते (arithmetic) 

महत्त्वपूिं योगदानम् अकरोत्  तस्य 'पाटीगणितम्' इणत ग्रने् णिर्ातसमीकरिानाां (quadratic equations) 

सामान्यसमािानसूत्रम् (general solution formula, quadratic formula) सुस्पष्टतया प्रणतपाणदतम् अस्तस्त।1 एवां 

आयाभट-ब्रह्मगुप्त-भास्कराचायााणतररक्तम् अणप अनेके गणितज्ञााः  भारतीयगणितपरम्परायाां महत्त्वपूिं योगदानम् 

अकुवान्। 

10. णवश्वगणिते भारतीययोगदानस्य प्रभावः   

भारतीयगणितस्य णवश्वगणिते सुदूरप्रसारी प्रभावाः  मुख्यतया अरबणविस्तभाः  अरबव्यापाररिाां च माध्यमेन 

सञ्जाताः । अष्टमशताब्दद्याां ख्रीष्टाबे्द बगदादनगरे अब्बासीयखलीफायााः  शासनकाले 'बैत-अल्-णहक्मा' (House of 

Wisdom) इणत णवद्याकेने्द्र भारतीयग्रन्ानाां ग्रीकग्रन्ानाां च अरबभार्ायाम् अनुवादाः  व्यवस्तस्थतरूपेि आरब्धाः ।19 

771 ख्रीष्टाबे्द एकाः  भारतीयणविान् बगदादां  गतवान्, तेन सह ब्राह्मसु्फटणसद्धान्तस्य प्रणतणलणपाः  आसीत्, या 

अरबभार्ायाम् 'णसस्तन्धन्द' इणत नाम्ना अनूणदता। अल्-ख्वाररज्मी (Muhammad ibn Mūsā al-Khwārizmī, c. 

780-850) भारतीयसांख्यापद्धणतां गणितणविी ांश्च अरबजगणत सणवस्तरां  प्रचाररतवान्।6 तस्य 'Kitāb al-Ḥisāb al-

Hindī' इणत ग्रन्ाः  भारतीयदशमानपद्धणतम् अरबणवश्वाय पररणचताां कृतवान्, तताः  'algorithm' इणत शब्दाः  अल्-

ख्वाररज्मीनामताः  उद्भूताः , तर्था 'algebra' इणत शब्दाः  तस्य अन्यस्य ग्रन्स्य 'अल्-जब्र' इणत नामताः  उद्भूताः । 

अल्-बीरूनी (Abū Rayḥān al-Bīrūnī, 973-1048) मध्यकालस्य सवााणिकां  णविान् बहुभार्ाणवद् 

(polymath) आसीत्, याः  भारतम् आगत्य सांसृ्कतां णशणक्षत्वा स्वकीये 'Kitāb al-Hind' (तारीख-अल्-णहन््द) इणत 

णवशालग्रने् भारतीयगणितस्य ज्योणतर्शास्त्रस्य दशानस्य च णवसृ्ततां णववेचनम् अकरोत्।10 अल्-बीरूनी 

भारतीयगणितस्य सूक्ष्मताां प्रशांणसतवान्, तर्था च भारतीयगणितज्ञानाां ऋिसांख्यापद्धतेाः  शून्यणवद्यायााः  च महत्त्वां 

प्रणतपाणदतवान्।19 भारतीयगणितस्य अरबजगणत प्रभावाः  अत्यन्तां गहनाः  व्यापकश्च आसीत्  अरबगणितज्ञााः  

भारतीयपद्धतीाः  स्वीकृत्य तासाां णवस्तारां  पररष्कारां  च अकुवान्। 

भारतीयसांख्यापद्धणताः  अरबदेशात् यूरोपां प्राप्य तत्र गणितस्य समू्पिं कायाकल्पम् (revolution) अकरोत्। 

इटलीदेशीयाः  णलयोनादो णफबोनाच्ची (Leonardo Fibonacci, c. 1170-1250) उत्तरआणिकायाां व्यापारारं्थ 

गतवान्, तत्र अरबणविद्भ्याः  भारतीय-अरबसांख्यापद्धणतम् अिीतवान्, तताः  स्वग्रने् Liber Abaci (1202 ख्रीष्टाबे्द) 

एताां पद्धणतां यूरोपदेशे प्रर्थमतया व्यवस्तस्थतरूपेि प्रचाररतवान्।6 ततू्पवं यूरोपे रोमन-सांख्यापद्धणताः  (Roman 

numerals: I, V, X, L, C, D, M) प्रचणलता आसीत्, या गिनार्थाम् गुिनार्थाम् भाजनारं्थ च अत्यन्तां कणिना दुष्करा 

च आसीत्। भारतीयपद्धत्यााः  स्वीकारेि गिना अत्यन्तां सरला सुगमा च सम्पन्ना, यद् वाणिजे्य वैज्ञाणनकगवेर्िे 

लेखाणवद्यायाां च महान् िास्तन्तकारी पररवतानम् आनयत्।17 'Hindu-Arabic numerals' इणत अद्याणप प्रचणलतां 
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नामकरिम् भारतीयमूलस्य अरबमाध्यमस्य च उभयोाः  ऐणतहाणसकयोगदानस्य स्वीकृणतां दशायणत। अद्य णवश्वस्य 

प्रते्यकां  देशे प्रते्यकां  भार्ायाां च एर्ा सांख्यापद्धणताः  प्रयुज्यते, या मूलताः  भारतीयमानसस्य सृजनशीलतायााः  फलम् 

अस्तस्त। 

आिुणनककाले भारतीयगणितस्य ऐणतहाणसकयोगदानस्य मान्यता सम्मानश्च िमशाः  णनरन्तरां  विामानौ स्ताः । 

णकम् प्लोफ्कर (Kim Plofker) स्वग्रने् 'Mathematics in India' इत्यस्तिन् भारतीयगणितस्य समू्पिाम् इणतहासां 

सुव्यवस्तस्थतरूपेि प्रणतपाणदतवती।1 जॉजा रे्वर्ीस जोसेफ (George Gheverghese Joseph) स्वग्रने् 'The 

Crest of the Peacock' इत्यस्तिन् गणितस्य यूरोपकेस्तन्द्रतइणतहासलेखनस्य समीक्षाां कृत्वा भारतस्य चीनस्य 

अने्यर्ाां सभ्यतानाां च योगदानां प्रकाणशतवान्।6 पी. पी. णदवाकरन् (P. P. Divakaran) इत्यनेन भारतीयगणितस्य 

अविारिानाां णविीनाां सम्बन्धानाां च गहनां णवशे्लर्िां कृतम्।13 णवशेर्ताः  केरलीयपरम्परायााः  कलनगणितसम्बस्तन्धनाः  

आणवष्कारााः  नू्यटन-लैणिज्-पूवाकायारूपेि णवश्वस्य गणितेणतहासकारैाः  मान्यताां प्रापु्नवस्तन्त।16 तर्थाणप 

भारतीयगणितस्य स्वतन्त्राः  मौणलकाः  बहुमुखश्च णवकासाः  समू्पिातया णनणवावादाः  अस्तस्त, तर्था च तस्य णवश्वगणिते प्रत्यक्षाः  

परोक्षश्च सुदूरप्रसारी प्रभावाः  आिुणनकणविस्तभाः  सवात्र सुस्पष्टतया स्वीकृताः  अस्तस्त। 

भारतीयगणितस्य णवश्वप्रभावस्य एकां  णवशेर्म् आयामां (dimension) अस्तस्त  गणितशब्दावल्याां 

(mathematical terminology) भारतीयप्रभावाः । 'sine' (jyā → jība → sinus) इत्यस्य अणतररक्तम्, 'zero' 

(śūnya → ṣifr → zephirum → zero), 'cipher' (śūnya → ṣifr → cipher), 'algorithm' (al-Khwārizmī, 

याः  भारतीयपद्धणतां प्रचाररतवान्) इत्यादयाः  शब्दााः  प्रत्यक्षतया परोक्षतया वा भारतीयगणितपरम्परायाां मूलां 

िारयस्तन्त।17 अपरां  भारतीयसांख्याणचह्नाणन (numeral symbols)  0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9  यद्यणप कालिमेि 

रूपान्तरां  प्राप्तवस्तन्त, मूलताः  ब्राह्मीणलपेाः  सांख्याणचहे्नभ्याः  णवकणसताणन।17 एवां भारतीयगणितस्य प्रभावाः  केवलां 

सैद्धास्तन्तकके्षते्र न, अणपतु गणितस्य भार्ायाां सांकेतपद्धत्याां दैनस्तन्दनव्यवहारे च सवाव्यापी अस्तस्त। अद्य णवश्वस्य सवे 

वैज्ञाणनकााः , अणभयन्ताराः , वणिजाः , छात्राश्च प्रणतणदनां भारतीयमूलकसांख्यापद्धणतां प्रयुञ्जते, यद्यणप बहवाः  अस्यााः  पद्धतेाः  

भारतीयमूलां न जानस्तन्त।6 भारतीयगणितस्य एतत् सावाभौणमकां  योगदानां मानवसभ्यतायााः  इणतहासे सवााणिकां  

प्रभावशाणलरु् बौस्तद्धकयोगदानेरु् अन्यतमम् अस्तस्त इणत णनणवावादम्। 

11. उपसंहारः   

सांसृ्कतवाङ्मये गणितशास्त्रस्य योगदानां अत्यन्तां णवशालां गभीरां  बहुआयामी च अस्तस्त। वैणदककालस्य 

शुल्बसूते्रभ्याः  आरभ्य मध्यकालस्य केरलीयगणितपरम्परापयान्तां सहस्रियाणिककालां यावत् भारतीयगणितज्ञााः  

सांसृ्कतभार्ायाां पद्यरूपेि गणितज्ञानस्य अमूल्यां अतुलनीयां च भण्डारम् अरचयन्। शुल्बसूत्राणि ज्याणमतेाः  आिारम् 

अस्थापयन्, बौिायनस्य प्रमेयाः  किासम्बन्धां प्रर्थमतया दणशातवान्, शून्यस्य आणवष्काराः  सांख्यापद्धत्यााः  िास्तन्तकारी 

पररवतानम् आनयत्, दशमानस्थानकपद्धणताः  गिनाां सरलाां सुगमाां च कृतवती।1,6 आयाभटाः  णत्रकोिणमतेाः  

कुट्टकणविेश्च माध्यमेन गणितज्योणतर्योाः  सम्बन्धम् अगािीकरोत्, ब्रह्मगुप्ताः  शून्यऋिसांख्यागणितां 

चिीयचतुभुाजसूत्रां च प्रणतपाद्य गणितां समृद्धीकरोत्, भास्कराचायााः  कलनगणितस्य बीजाणन वपन् गणितां कावे्यन सह 

णमश्रणयत्वा गणितणशक्षिस्य नवीनां प्रणतमानम् अस्थापयत्।2,4 केरलीयपरम्परा अनन्तशे्रिीनाां कलनगणितस्य च के्षते्र 

णवश्वगणिते अग्रिी योगदानम् अकरोत्।16 एताणन सवााणि योगदानाणन णवश्वगणितस्य समू्पिे णवकासे 

आिारणशलारूपाणि दीपस्तम्भरूपाणि च अभवन्। भारतीयगणितां केवलां भारतस्य गौरवम् एव नास्तस्त, अणपतु 

समू्पिामानवसभ्यतायााः  साझी बौस्तद्धकसम्पणत्ताः  णवरासणतश्च अस्तस्त। 

सांसृ्कतभार्ा गणितज्ञानस्य वाणहकारूपेि सांरणक्षकारूपेि च अणितीयाां अनन्यसािारिाां भूणमकाां णनरवहत्। 

छन्दोबद्धसूत्राणि, भूतसङ््गख्यापद्धणताः , कटपयाणदसांकेतपद्धणतश्च गणितस्य भार्ायाश्च अद्भुतां सुन्दरां  सजानािकां  च 

समे्मलनां प्रदशायस्तन्त  यत् णवश्वस्य अन्यासु गणितपरम्परासु णवरलम् एव दृश्यते।14 अद्याणप सांसृ्कतगणितग्रने्रु् 

अनेकाणन सूत्राणि अनिेणर्ताणन अनुद्र्ाणटताणन च णतष्ठस्तन्त, अनेकाणन भाष्याणि आिुणनकभार्ासु अनूणदताणन न 

सस्तन्त, अनेकााः  मूल्यवत्याः  पाणु्डणलप्याः  अप्रकाणशतााः  ग्रन्ालयेरु् वताने्त।13 एतेर्ाां ग्रन्ानाां सम्यक् वैज्ञाणनकम् अध्ययनां 

व्यवस्तस्थतां सांरक्षिां सुलभां प्रकाशनां च अत्यन्तम् आवश्यकम् अत्यावश्यकां  च अस्तस्त, येन भारतीयगणितपरम्परायााः  

समू्पिं वास्तणवकां  स्वरूपां णवश्वसमक्षम् आगचे्छत्। सांसृ्कतगणितपरम्परायााः  गहनम् अध्ययनम् न केवलां 

गणितेणतहासस्य दृष्ट्या, अणपतु गणितणशक्षायााः  गणितदशानस्य णवज्ञानेणतहासस्य च दृष्ट्या अत्यन्तां लाभदायकां  

ज्ञानविाकां  पे्ररिादायकां  च भवेत्। यताः  अस्यााः  परम्परायााः  सम्यक् अध्ययनेन गणितस्य मानवसभ्यतायाां 

केन्द्रीयभूणमकायााः  णवर्ये गभीरतरां  ज्ञानां सम्भवणत, गणितस्य साांसृ्कणतकसन्दभास्य बोिाः  विाते, तर्था च ज्ञानस्य 

सावाभौणमकस्वरूपस्य अवबोिाः  सुदृढाः  भवणत। 
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सारांश 

यह शोध-पत्र भारतीय लोकसंगीत के डिडिटल संरक्षण से िुडी समकालीन चुनौडतयो ंऔर संभावनाओ ंका डवशे्लषण प्रसु्तत 

करता है। भारत के पास के्षत्रीय भाषाओ,ं समुदायो ंऔर अनुष्ठाडनक संदभों में डनडहत अतं्यत समृद्ध और डवडवध लोकसंगीत 

परंपरा है, डकंतु वैश्वीकरण, शहरी पलायन और व्यावसाडयक लोकडप्रय संगीत के प्रभुत्व के दबाव में इनमें से अनेक परंपराएँ 

तेिी से डवलुप्त हो रही हैं। डिडिटल प्रौद्योडगकी दस्तावेिीकरण, पहँच और पुनरुद्धार के सशक्त उपकरण प्रदान करती है, 

परंतु यह प्रामाडणकता, सांसृ्कडतक संदभभ, बौद्धद्धक संपदा और प्रसु्ततकताभ समुदायो ंके अडधकारो ंसे िुडे गंभीर प्रश्न भी उठाती 

है। नृवंशसंगीतशास्त्र, अडभलेखागार डसद्धांत और यूनेस्को की अमूतभ सांसृ्कडतक धरोहर की अवधारणा के आधार पर यह 

अध्ययन भारतीय लोकसंगीत की डवडवधता, उसके ह्रास के कारण, वतभमान संरक्षण प्रयास, तथा डिडिटल संग्रहण के अवसरो ं

और खतरो ंका मूल्ांकन करता है, और एक समुदाय-कें डित नैडतक ढाँचा प्रस्ताडवत करता है। 

Abstract  

This research paper analyses the contemporary challenges and possibilities of the digital preservation 

of Indian folk music. India possesses an extraordinarily rich and diverse tradition of folk music rooted in 

regional languages, communities, and ritual contexts, yet under the pressures of globalization, urban 

migration, and the dominance of commercial popular music, many of these traditions are rapidly 

disappearing. Digital technology offers powerful tools for documentation, access, and revival, but it also 

raises serious questions of authenticity, cultural context, intellectual property, and the rights of 

performing communities. Applying frameworks from ethnomusicology, archival theory, and the 

UNESCO concept of intangible cultural heritage, the study surveys the diversity of Indian folk music, the 

causes of its decline, existing preservation efforts, and the opportunities and dangers of digital archiving. 

It proposes a methodological framework and argues that a community centred, ethically grounded, and 

multidisciplinary approach is essential if digital preservation is to serve the living traditions it seeks to 

protect rather than to freeze them into lifeless artefacts. 

 

Keywords: - लोकसंगीत, डिडिटल संरक्षण, अमूतभ सांसृ्कडतक धरोहर, नृवंशसंगीतशास्त्र, सांसृ्कडतक संवेदनशीलता,  

बौद्धद्धक संपदा 
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1. प्रस्तावना 

भारत की सांसृ्कडतक डवरासत का एक अनमोल अंग उसकी डवडवध और िीवंत लोकसंगीत परंपराएँ हैं। बंगाल के 

बाउल गीतो ंसे लेकर रािस्थान के मांि और मांगडणयार संगीत तक, असम के डबहू से लेकर महाराष्ट्र  की लावणी तक, और 

छत्तीसगढ़ के पंिवानी से लेकर डहमालयी के्षत्रो ंके लोकगीतो ंतक, यह परंपरा भारत की भाषायी और सांसृ्कडतक डवडवधता 

का दपभण है।10 

लोकसंगीत केवल मनोरंिन का साधन नही ंहै, बद्धि यह सामूडहक सृ्मडत, अनुष्ठान, श्रम, ऋतुचक्र और सामाडिक 

पहचान से गहराई से िुडा हआ है। यह मौद्धखक परंपरा का एक रूप है िो पीढ़ी-दर-पीढ़ी गुरु-डशष्य परंपरा और सामुदाडयक 

प्रसु्तडत के माध्यम से हस्तांतररत होती है।1,3 

डकंतु आधुडनकीकरण, शहरीकरण और व्यावसाडयक लोकडप्रय संगीत के बढ़ते प्रभुत्व के कारण ये परंपराएँ गंभीर 

संकट में हैं। ऐसी द्धस्थडत में डिडिटल प्रौद्योडगकी संरक्षण का एक नया मागभ प्रसु्तत करती है। यह शोध-पत्र भारतीय लोकसंगीत 

के डिडिटल संरक्षण की संभावनाओ ंऔर चुनौडतयो ंका व्यवद्धस्थत डवशे्लषण प्रसु्तत करता है तथा एक नैडतक संरक्षण ढाँचे 

का प्रस्ताव करता है। 

2. सैद्ांडतक आधार 

इस अध्ययन का सैद्धांडतक आधार तीन के्षत्रो ंसे डलया गया है। पहला, नृवंशसंगीतशास्त्र (Ethnomusicology), िो 

संगीत को उसके सांसृ्कडतक और सामाडिक संदभभ में समझने पर बल देता है। बू्रनो नेटल और चार्ल्भ सीगर िैसे डवद्वानो ंने 

यह स्थाडपत डकया डक संगीत को उसके पररवेश से अलग करके पूणभ रूप से नही ंसमझा िा सकता। संगीत एक सांसृ्कडतक 

डक्रया है, केवल ध्वडनयो ंका संग्रह नही।ं1,3 

दूसरा आधार यूनेस्को की अमूतभ सांसृ्कडतक धरोहर (Intangible Cultural Heritage) की अवधारणा है। 2003 के 

कन्वेंशन के अनुसार, संगीत और उससे िुडी प्रसु्तडत परंपराएँ अमूतभ सांसृ्कडतक धरोहर का प्रमुख घटक हैं, डिनका संरक्षण 

केवल ररकॉडििंग नही ंबद्धि उन्हें िीडवत रखना और समुदाय की सडक्रय भागीदारी सुडनडित करना है।2 

तीसरा आधार अडभलेखागार डसद्धांत (Archival Theory) है, िो प्रामाडणकता, मेटािेटा, अंतर-संचालनीयता और 

दीघभकाडलक पहँच के डसद्धांतो ंको रेखांडकत करता है। ये तीनो ंदृडष्ट्कोण डमलकर लोकसंगीत के डिडिटल संरक्षण के डलए 

एक समग्र वैचाररक ढाँचा प्रदान करते हैं।4,7 

3. भारतीय लोकसंगीत की डवडवधता 

भारत में लोकसंगीत की परंपरा अतं्यत डवशाल और बहस्तरीय है। प्रते्यक के्षत्र, समुदाय और ऋतु के अपने गीत हैं। 

उत्तर भारत में डबरहा, आल्हा, किरी और चैती िैसी परंपराएँ प्रचडलत हैं। रािस्थान में मांगडणयार और लंगा समुदायो ंका 

संगीत डवश्वप्रडसद्ध है। पंिाब में टप्पा और बोडलयाँ, गुिरात में गरबा और भवाई की समृद्ध परंपरा है।10 

पूवी भारत में बंगाल के बाउल फकीरो ंका रहस्यवादी संगीत और असम के डबहू गीत डवशेष महत्व रखते हैं। दडक्षण 

भारत में डवलु्लपाट्टु, सोपान संगीत और अनेक अनुष्ठाडनक परंपराएँ हैं। मध्य भारत और आडदवासी के्षत्रो ंमें संथाली, गोिंी 

और भीली समुदायो ंका संगीत प्रकृडत, श्रम और सामूडहक िीवन से िुडा हआ है।8,10 

इस डवडवधता की एक प्रमुख डवशेषता यह है डक अडधकांश परंपराओ ंमें संगीत मौद्धखक रूप से हस्तांतररत होता है, 

डिसके डलए कोई मानक डलद्धखत स्वरडलडप नही ंहोती। यह मौद्धखकता ही इस परंपरा की िीवंतता का स्रोत है और साथ ही 

उसके संरक्षण की सबसे बडी चुनौती भी।1 

4. लोकसंगीत का सामाडिक-सांसृ्कडतक महत्व 

लोकसंगीत समुदाय के िीवन के साथ अडभन्न रूप से िुडा होता है। डववाह, िन्म, फसल कटाई, ऋतु पररवतभन और 

धाडमभक अनुष्ठान सभी अवसरो ंके अपने डवडशष्ट् गीत होते हैं। ये गीत समुदाय की सामूडहक सृ्मडत, इडतहास और मूल्ो ंको 

संिोते हैं। श्रम गीत कायभ को सुगम बनाते हैं और सामूडहकता की भावना को मिबूत करते हैं।3 

लोकसंगीत सामाडिक पहचान का भी प्रतीक है। एक डवडशष्ट् गीत शैली या वाद्य डकसी समुदाय या के्षत्र की पहचान 

बन िाता है। इस प्रकार लोकसंगीत केवल कला नही,ं बद्धि सांसृ्कडतक पहचान, सामाडिक संगठन और सामूडहक ज्ञान का 

वाहक है। इसका ह्रास केवल एक कला रूप का नही,ं बद्धि एक संपूणभ िीवन-दृडष्ट् का ह्रास है।3 
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5. डवलुप्ति के कारण 

वतभमान में लोकसंगीत परंपरा कई कारणो ंसे संकटग्रस्त है। सबसे प्रमुख कारण वृद्ध कलाकारो ंका डनधन है, क्ोडंक 

मौद्धखक परंपरा के वाहक मुख्यतः  वृद्ध कलाकार होते हैं और उनके साथ अमूल् ज्ञान भी समाप्त हो िाता है। युवा पीढ़ी का 

शहरो ंकी ओर पलायन और पारंपररक व्यवसायो ंका त्याग इस संकट को और गहरा करता है।2 

व्यावसाडयक लोकडप्रय संगीत और मीडिया का प्रभुत्व पारंपररक प्रसु्तडत के अवसरो ंऔर श्रोताओ ंको कम कर रहा 

है। कई कलाकार लोकसंगीत को आडथभक रूप से अव्यवहायभ मानकर इसे त्याग रहे हैं। साथ ही, सांसृ्कडतक आत्म-सम्मान 

की कमी के कारण कुछ समुदाय अपनी परंपरा को डपछडेपन का प्रतीक मानने लगे हैं, डिससे हस्तांतरण की शंृ्रखला टूट रही 

है। 

6. वततमान संरक्षण प्रयास 

भारत में लोकसंगीत के संरक्षण के प्रयास औपडनवेडशक काल से ही होते रहे हैं। स्वतंत्रता के बाद संगीत नाटक 

अकादमी, अनेक राज्य लोक कला अकादडमयाँ, और ऑल इंडिया रेडियो के अडभलेखागार ने महत्वपूणभ ररकॉडििंग संग्रह 

तैयार डकए। अमेररकन इंस्टीटू्यट ऑफ इंडियन स्टिीि का अडभलेखागार भी इस डदशा में उले्लखनीय कायभ है। 

हाल के वषों में डिडिटल माध्यमो ंका उपयोग बढ़ा है। डवक्रम संपत द्वारा स्थाडपत "आकाभइव ऑफ इंडियन मू्यड़िक" 

ने पुराने ग्रामोफोन ररकॉिभ का डिडिटलीकरण करके दुलभभ ध्वडनयो ंको संरडक्षत डकया है। कुछ गैर-सरकारी संगठन और 

व्यद्धक्तगत शोधकताभ के्षत्रीय परंपराओ ंका डिडिटल दस्तावेिीकरण कर रहे हैं।5 

अंतरराष्ट्र ीय स्तर पर एलन लोमैक्स के अडभलेखागार िैसे प्रयास एक पे्ररक आदशभ प्रसु्तत करते हैं, डिन्होनें डवश्व भर के 

लोकसंगीत का व्यवद्धस्थत संग्रह डकया। इन प्रयासो ंसे यह स्पष्ट् होता है डक व्यवद्धस्थत और दीघभकाडलक संरक्षण संभव है, यडद 

उडचत संसाधन और पद्धडत उपलब्ध हो।9 

7. डिडिटल संरक्षण: संभावनाएाँ  

डिडिटल प्रौद्योडगकी लोकसंगीत के संरक्षण में कई अभूतपूवभ अवसर प्रदान करती है। उच्च गुणवत्ता की ऑडियो और 

वीडियो ररकॉडििंग प्रसु्तडत की संपूणभता को संरडक्षत कर सकती है, डिसमें स्वर, वाद्य, हाव-भाव, प्रसु्तडत का संदभभ और श्रोताओ ं

की प्रडतडक्रया सभी सद्धम्मडलत होते हैं। यह केवल ध्वडन नही ंबद्धि संपूणभ सांसृ्कडतक घटना को दस्तावेडित करता है।4 

डिडिटल संग्रह इंटरनेट के माध्यम से वैडश्वक पहँच प्रदान करते हैं, डिससे शोधकताभ, छात्र और प्रवासी समुदाय अपनी 

सांसृ्कडतक िडो ंसे िुडे रह सकते हैं। मेटािेटा और खोि तकनीको ंके माध्यम से डवशाल संग्रह को सुव्यवद्धस्थत और सुलभ 

बनाया िा सकता है।4,7 

डिडिटल माध्यम बहडवषयक और सहयोगात्मक अनुसंधान को भी संभव बनाते हैं। मानवशास्त्र, भाषाडवज्ञान, 

संगीतशास्त्र और इडतहास के शोधकताभ एक साझा संसाधन का उपयोग कर सकते हैं। शैक्षडणक उपयोग के डलए ये संग्रह 

पाठ्यक्रम सामग्री के रूप में भी अमूल् हैं, डिससे नई पीढ़ी अपनी डवरासत से पररडचत हो सकती है।7 

8. डिडिटल संरक्षण की चुनौडतयााँ 

8.1. तकनीकी चुनौडतयााँ 

डिडिटल प्रौद्योडगकी तेिी से बदलती है। आि के फाइल फॉमेट और सॉफ्टवेयर कुछ वषों में अप्रचडलत हो सकते 

हैं। डिडिटल सामग्री को डनयडमत रूप से नए प्रारूपो ंमें स्थानांतररत करना (माइगे्रशन) महँगा और श्रमसाध्य है। उच्च गुणवत्ता 

की ररकॉडििंग और दीघभकाडलक भंिारण के डलए पयाभप्त संसाधनो ंकी आवश्यकता होती है।4 

8.2. भाषायी और स्वरडलडि संबंधी चुनौडतयााँ 

अनेक लोकसंगीत परंपराओ ंकी भाषा या बोली की कोई मानक डलडप नही ंहोती। गीतो ंके बोल का डलपं्यतरण और अनुवाद 

िडटल कायभ है। साथ ही, लोकसंगीत के सूक्ष्म स्वर और लय को पािात्य या शास्त्रीय स्वरडलडप में पूणभ रूप से अंडकत करना 

कडठन है, डिससे ऑडियो-प्रथम दृडष्ट्कोण आवश्यक हो िाता है।1 

8.3. सांसृ्कडतक और नैडतक चुनौडतयााँ 

लोकसंगीत अपने सांसृ्कडतक और अनुष्ठाडनक संदभभ में ही पूणभ अथभ रखता है। कुछ गीत पडवत्र, गुप्त या डवडशष्ट् 

अवसरो ंतक सीडमत होते हैं। ऐसे संगीत को सावभिडनक डिडिटल मंच पर रखना सांसृ्कडतक मानदंिो ंका उलं्लघन हो सकता 

है। संदभभ से अलग करके ररकॉिभ डकया गया संगीत अपना मूल अथभ खो सकता है।3,6 
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8.4. बौप्तद्क संिदा और समुदाय के अडधकार 

लोकसंगीत का स्वाडमत्व प्रायः  सामूडहक होता है, डकसी व्यद्धक्त का नही।ं ऐसे में स्वाडमत्व, सहमडत और लाभ-डवतरण 

के प्रश्न िडटल हो िाते हैं। डिडिटल सामग्री का व्यावसाडयक दोहन हो सकता है, डिसका लाभ मूल समुदाय तक नही ंपहँचता। 

सांसृ्कडतक डवडनयोग का खतरा डिडिटल सुलभता के साथ बढ़ िाता है।6 

8.5. संसाधन और बुडनयादी ढांचे की कमी 

उच्च गुणवत्ता का डिडिटल संरक्षण महँगा है और इसके डलए तकनीकी, भाषायी तथा सांसृ्कडतक डवशेषज्ञता के 

संयोिन की आवश्यकता होती है। ग्रामीण और आडदवासी के्षत्रो ंमें इंटरनेट कनेद्धिडवटी और डिडिटल साक्षरता की कमी 

एक अडतररक्त बाधा है, डिससे डिडिटल डवभािन का खतरा उत्पन्न होता है।4 

9. एक प्रस्ताडवत संरक्षण ढााँचा 

इन चुनौडतयो ंका समाधान एक सुडवचाररत पद्धडत से ही संभव है। प्रस्ताडवत ढाँचे का कें िडबंदु समुदाय की सडक्रय 

भागीदारी है। संरक्षण प्रडक्रया के प्रते्यक चरण में, ररकॉडििंग से लेकर डवतरण तक, समुदाय की सूडचत सहमडत और डनणभय-

भागीदारी आवश्यक है। स्तरीय पहँच (tiered access) के माध्यम से पडवत्र या संवेदनशील सामग्री को उडचत सुरक्षा प्रदान 

की िा सकती है।6 

तकनीकी स्तर पर ओपन स्टैंििभ , समृद्ध मेटािेटा और डनयडमत माइगे्रशन की नीडत अपनाई िानी चाडहए। 

बहमाध्यडमक दस्तावेिीकरण से प्रसु्तडत का संदभभ संरडक्षत डकया िा सकता है। कानूनी स्तर पर सामुदाडयक बौद्धद्धक संपदा 

अडधकारो ंको मान्यता देने वाले डवडशष्ट् ढाँचे डवकडसत करने होगें।4,6 

10. चुनौडतयााँ और समाधान 

डनम्नडलद्धखत ताडलका लोकसंगीत के डिडिटल संरक्षण की प्रमुख चुनौडतयो ंऔर उनके प्रस्ताडवत समाधानो ंको संके्षप 

में प्रसु्तत करती है। 

ताडलका 1. डिडिटल संरक्षण में प्रमुख चुनौडतयाँ और समाधान 

चुनौती के्षत्र प्रमुख समस्याएँ प्रस्ताडवत समाधान 

तकनीकी फॉमेट अप्रचलन, िेटा हाडन ओपन स्टैंििभ, डनयडमत माइगे्रशन 

भाषायी डलपं्यतरण, स्वरडलडप ऑडियो-प्रथम, यूडनकोि समथभन 

सांसृ्कडतक संदभभ हाडन, प्रामाडणकता समृद्ध मेटािेटा, समुदाय भागीदारी 

नैडतक सहमडत, पडवत्रता सूडचत सहमडत, स्तरीय पहँच 

कानूनी स्वाडमत्व, डवडनयोग सामुदाडयक अडधकार, डवडशष्ट् कानून 

संसाधन डवत्त, डवशेषज्ञता सहयोग, प्रडशक्षण 

11. डनष्कषत 

भारतीय लोकसंगीत का डिडिटल संरक्षण एक िडटल डकंतु अत्यावश्यक कायभ है। डिडिटल प्रौद्योडगकी डनसं्सदेह 

डवलुप्त होती परंपराओ ंको संरडक्षत करने और व्यापक पहँच सुडनडित करने की संभावनाएँ प्रदान करती है, डकंतु यह केवल 

एक तकनीकी प्रडक्रया नही ंहै, बद्धि सांसृ्कडतक, नैडतक और सामाडिक आयामो ंवाला गहन हस्तके्षप है। 

इस शोध के प्रमुख डनष्कषभ हैं: समुदाय-कें डित दृडष्ट्कोण अडनवायभ है, क्ोडंक डबना समुदाय की सडक्रय भागीदारी और 

सहमडत के संरक्षण न प्रामाडणक होगा न नैडतक। प्रौद्योडगकी साधन है, साध्य नही;ं इसका उदे्दश्य िीडवत परंपरा का समथभन 

करना है, उसका स्थान लेना नही।ं बहडवषयक सहयोग, दीघभकाडलक प्रडतबद्धता और नीडतगत सुधार आवश्यक हैं। 

सबसे महत्वपूणभ यह है डक लोकसंगीत की गडतशील और िीवंत प्रकृडत को डिडिटल माध्यम में कैसे बनाए रखा िाए, 

यही इस के्षत्र की मूलभूत चुनौती है। लोकसंगीत हमारी साझा मानवीय डवरासत है, िो पहचान, मूल्, ज्ञान और सौदंयभ का 

स्रोत है। उसे डिडिटल युग में बचाना और िीवंत रखना हम सबकी सामूडहक डिमे्मदारी है। 
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Abstract  

This paper examines the feminist reimagination of mythology in contemporary fiction through a 

comparative analysis of Chitra Banerjee Divakaruni's The Palace of Illusions and The Forest of 

Enchantments and Madeline Miller's Circe and The Song of Achilles. Both authors recover marginalised 

female figures from canonical epic traditions and grant them narrative authority, yet their cultural 

positions and strategies differ in instructive ways. Divakaruni writes from within a living Hindu epic 

tradition, retelling the Mahabharata and the Ramayana through the voices of Draupadi and Sita while 

negotiating religious sensibility and diaspora identity. Miller approaches the Greek tradition as 

secularised classical heritage, free to subject its gods and heroes to psychological and feminist revision. 

Drawing on feminist revisionist mythmaking, narrative theory, postcolonial feminism, and adaptation 

studies, and through close reading of the principal texts, this study argues that both writers practise 

what Adrienne Rich called re-vision, the act of looking back at old texts with new eyes, but that the 

stakes and strategies of that act differ profoundly when the source is sacred scripture rather than secular 

myth. 

 

Keywords: - Feminist Revisionist Mythology, Chitra Banerjee Divakaruni, Madeline Miller, Narrative 

Voice, Draupadi, Circe, Postcolonial Feminism, Re-vision. 

 

1. Introduction 

The early twenty first century has seen a remarkable flowering of mythological retellings 

that place women at the centre of stories from which they were once excluded or in which 

they appeared only as instruments of male destiny. This movement is not new in impulse, since 

feminist writers have long sought to recover silenced voices, but its scale and commercial reach 

are unprecedented. Bookshops now carry shelves of novels that hand the microphone to the 

women of ancient epic, and these books command large international readerships.5 
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Two authors illustrate the range of this enterprise with particular clarity. Chitra Banerjee 

Divakaruni, an Indian American writer, retells the great Sanskrit epics through the eyes of their 

central women, giving Draupadi and Sita the first person authority they were denied in the 

canonical versions.1,2 Madeline Miller, an American classicist, reanimates Greek myth by 

granting interior life to figures such as Circe and Patroclus, transforming marginal characters 

into protagonists of sustained psychological narrative.3,4 

This paper argues that Divakaruni and Miller represent two paradigms of feminist 

mythological retelling that are shaped less by gender alone than by the cultural status of the 

source material. Where Divakaruni works within a tradition that remains sacred and living for 

millions of readers, Miller works with a tradition that the modern West treats as cultural 

heritage rather than religious practice. This difference conditions how far each author can go 

in revising, criticising, or humanising the inherited story, and it shapes the very form their 

feminism takes.10 

2. Theoretical Framework 

The central theoretical reference for this study is Adrienne Rich's concept of re-vision, 

defined as the act of looking back, of seeing with fresh eyes, of entering an old text from a 

new critical direction. For Rich, this act is not merely literary but a matter of survival, a way for 

women to refuse the self images handed down by a male tradition. Both Divakaruni and Miller 

perform this re-vision, returning to canonical narratives and asking what they would sound like 

if told by the women within them.5 

Alicia Ostriker's account of revisionist mythmaking extends Rich's insight, describing how 

women poets and novelists seize mythic figures and make them vehicles for new meanings, 

hijacking the authority of the old story for new ends. Elaine Showalter's gynocriticism provides 

a complementary frame, directing attention to women as producers of textual meaning rather 

than as objects of representation, and inviting us to read these novels as part of a distinct 

female literary tradition.6,7 

Postcolonial feminist theory, particularly Gayatri Spivak's question of whether the 

subaltern can speak, sharpens the analysis of Divakaruni, whose project of giving voice to 

Draupadi and Sita must contend with the double marginalisation of gender and colonial 

history. Finally, Linda Hutcheon's theory of adaptation reminds us that every retelling is also 

an interpretation, a creative act that carries the values of its own moment back into the ancient 

narrative. Together these frameworks allow us to read the two authors as engaged in a 

common project pursued under very different conditions.8,9 

3. The Epic Sources: Sacred and Secular 

The difference between the two authors begins with the nature of their sources. 

Divakaruni draws on the Mahabharata and the Ramayana, texts classified in Indian tradition as 

itihasa and revered as scripture as much as literature. These narratives are recited in temples 

and homes, enacted in festivals, and woven into the moral imagination of millions. Their 

characters are objects of devotion, and any retelling enters a field charged with religious 

feeling.10 

Miller draws on Homer and Ovid, texts that occupy the centre of the Western literary 

canon but no longer command religious belief. The Greek gods are studied in classrooms, not 

worshipped in temples. This secularisation, the product of two millennia of cultural change, 
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leaves the modern author free to treat the Olympians as material for unrestricted 

reinterpretation.3,4 

This contrast is not absolute, since the Sanskrit epics have their own long history of 

retelling and regional variation, and devotion does not preclude creativity. But the difference 

in the living religious charge of the two traditions sets the basic terms within which each author 

works, determining what counts as reverence and what as transgression.10 

4. Cultural Positioning and the Sacred 

Divakaruni retells stories that function simultaneously as literature and as scripture. This 

imposes a delicate constraint. She must humanise her heroines, give them desire, anger, and 

doubt, without appearing to profane them. Her Draupadi in The Palace of Illusions is proud, 

witty, ambitious, and politically astute, yet the novel never mocks the epic framework that 

contains her. Reverence and revision are held in careful balance.1 

Miller faces no comparable constraint. Greek religion is no longer practised as a living 

faith, and so the Olympian gods are available for unrestricted reinterpretation. Miller's gods 

can be petty, cruel, vain, or absurd without risking the offence that would attend a similar 

treatment of living deities. The freedom Miller enjoys is precisely the freedom that Divakaruni 

must handle with care, and this asymmetry runs through every aspect of their work.4 

Divakaruni's position as a diaspora writer adds a further dimension. Writing in English 

for a global readership, she performs a double act of translation, carrying Hindu epic into a 

Western literary marketplace while reclaiming it for women. Her reverence is therefore 

strategic as well as sincere, a means of asserting the dignity of a tradition often exoticised by 

outside observers.8 

5. Narrative Voice and Focalization 

Both authors rely on first person narration to achieve their central effect, which is the 

transfer of authority from the epic narrator to the female character. The technique is 

deceptively simple but profoundly consequential, since it determines whose consciousness 

organises the story and whose suffering the reader is asked to inhabit. 

The Palace of Illusions is narrated by Draupadi herself, who recounts the events of the 

Mahabharata as her own lived experience rather than as the deeds of the Pandava brothers. 

The great war becomes, in her telling, a tragedy she both shapes and suffers. The Forest of 

Enchantments performs the same operation for Sita, allowing her to speak the grief and dignity 

that the Valmiki Ramayana renders largely from the outside.1,2 

Miller likewise uses first person voice. Circe narrates her own centuries of exile, 

transforming a minor sorceress of the Odyssey into the protagonist of a sustained meditation 

on power, mortality, and self determination. The Song of Achilles is narrated not by Achilles 

but by Patroclus, a choice that re centres the epic on love and loss rather than martial glory. 

In both writers the formal device is the same, but Divakaruni's narration carries the additional 

weight of speaking back to a tradition her readers may hold sacred.3,4 

6. The Palace of Illusions and The Forest of Enchantments 

In The Palace of Illusions, Divakaruni reconstructs the Mahabharata around the inner life 

of Draupadi, here called Panchaali. The novel follows her from a mysterious birth from fire, 

through her marriage to five husbands, to the catastrophic war that her humiliation helps 
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precipitate. Throughout, Draupadi is presented as an intelligent and desiring subject whose 

choices matter, not as a passive prize won and lost by men.1 

The famous scene of her disrobing in the assembly hall becomes, in Divakaruni's hands, 

the moral centre of the book. Draupadi's question to the silent elders who permit her 

humiliation indicts an entire social order that subordinates women. Yet the novel also explores 

her flaws, her pride, her partiality, and her unspoken attachment to Karna, refusing to replace 

one flat portrait with another.1 

The Forest of Enchantments turns to Sita, the heroine of the Ramayana, and gives her a 

voice of quiet strength. Divakaruni reframes Sita's trials, her abduction, her ordeal by fire, and 

her final return to the earth, not as passive suffering but as a series of chosen acts of integrity. 

The novel honours the devotional image of Sita while insisting on her interiority and her right 

to judge the world that judges her.2 

7. Circe and The Song of Achilles 

Miller's Circe takes a figure who appears only briefly in the Odyssey, the witch who turns 

men into pigs, and gives her an entire life. Born a lesser divinity, scorned by her family, exiled 

to a solitary island, Circe discovers in her exile the power of witchcraft and, more importantly, 

the possibility of choosing her own existence. Her arc moves steadily away from the cruelty of 

the gods toward a hard won mortal humanity.4 

The novel is unmistakably feminist in its concerns. Circe endures the contempt and 

violence of powerful males, divine and human alike, and slowly transforms her isolation into 

self possession. Her final choice, to renounce immortality in favour of a mortal life she has 

chosen, reads as a parable of female self determination achieved against a hostile order.4 

The Song of Achilles retells the Iliad through the love between Achilles and Patroclus. 

Though its central figures are male, the novel shares the revisionist impulse, displacing martial 

glory with intimacy and grief and questioning the heroic code that the original celebrates. 

Together the two novels show Miller exercising a freedom of reinterpretation that the secular 

status of Greek myth makes possible.3 

8. Reconfiguring the Mythic Heroine 

A revealing contrast emerges in how each author resolves her heroine's story. 

Divakaruni's women find meaning by transforming their relationship to community and duty. 

They remain bound to the structures of family, dynasty, and dharma, but they reinterpret those 

structures from within, asserting dignity and judgement without abandoning the world that 

shaped them.1,2 

Miller's heroine moves instead toward individual liberation. Circe achieves selfhood by 

withdrawing from a corrupt divine order and choosing a separate, mortal life. The difference 

reflects, in part, the distinct cultural philosophies that inform each tradition, the Indian 

emphasis on the self realised within relationship and the Western emphasis on the 

autonomous individual.4 

Neither resolution is presented as superior. Each answers to the values of its tradition 

and the needs of its readers. But the contrast shows that feminist retelling is not a single 

template applied uniformly; it takes the shape of the cultural soil in which it grows. 
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9. Comparative Framework 

The following table summarises the principal points of comparison between the two authors. 

Table 1: Comparative Framework 

Dimension Chitra Banerjee Divakaruni Madeline Miller 

Source tradition Hindu epic, living scripture Greek myth, secular heritage 

Cultural position Insider, diaspora perspective Outsider, classicist perspective 

Central figures Draupadi, Sita Circe, Patroclus 

Constraint Religious sensibility Creative freedom 

Narrative voice First person heroine First person heroine and lover 

Heroine's arc Agency within community Liberation through withdrawal 

Underlying ethic Duty reinterpreted Individual self determination 

10. Reception, Reverence, and Controversy 

The reception of the two bodies of work reflects the difference in their cultural stakes. 

Divakaruni's novels have been widely embraced but have also drawn debate about interpretive 

legitimacy, since any reworking of revered figures invites scrutiny from readers who hold them 

sacred. Her careful balance of reverence and revision is itself a response to this charged field 

of reception.1,2 

Miller's novels, by contrast, have been received largely as literary and commercial 

successes, free of religious controversy. The questions raised about her work concern craft and 

interpretation rather than profanation. This difference confirms the central argument of this 

study, that the meaning of feminist retelling depends heavily on whether the source remains 

an object of living faith.3,4 

11. Conclusion 

This comparison shows that feminist mythological retelling is not a single practice but a 

family of practices conditioned by the cultural standing of the source. Divakaruni and Miller 

both enact Adrienne Rich's re-vision, returning to canonical stories to recover the women 

within them, yet the meaning of that return differs sharply. For Divakaruni, re-vision is an act 

of reverent reclamation, balancing innovation against the sacred and against the pressures of 

diaspora representation. For Miller, it is an act of secular liberation, free to dismantle a divine 

order that no longer commands belief. 

Neither approach is superior. Each answers to the needs of its tradition and its readers, 

and each enlarges the possibilities of the form. Together they demonstrate the enduring 

capacity of myth to absorb new questions, and they confirm that the work of giving voice to 

the silenced is never finished but is taken up anew in every generation and in every cultural 

setting. As long as old stories continue to shape how societies imagine women, the work of 

re-vision will remain both necessary and unfinished. 
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Abstract  

This paper traces the evolution of Indian English from the colonial classroom to the digital screen, 

focusing on the rise of Hinglish and habitual code-switching as defining features of contemporary urban 

Indian speech. It argues that if Macaulay's Minute of 1835 inaugurated English as an instrument of 

colonial administration, the digital age has completed a long process of appropriation in which English 

has become a flexible resource blended freely with Indian languages. Drawing on Braj Kachru's model 

of concentric circles, the scholarly tradition of code-switching research from Gumperz to Myers-Scotton, 

and recent work on language and the internet, the study analyses mixed speech across the domains of 

cinema, advertising, literature, and social media, and surveys the regional mixed codes that extend 

beyond Hindi. It contends that Hinglish is not a corruption of English but a creative and rule governed 

practice that expresses a distinctly Indian modern identity, even as it raises persistent questions of class, 

access, and linguistic justice. 

 

Keywords: - Hinglish, Code-Switching, Indian English, Nativization, Sociolinguistics, Digital 

Communication, Language Identity, World Englishes. 

 

1. Introduction 

When Thomas Babington Macaulay argued in 1835 for an English education in India, he 

imagined producing a class of interpreters, Indian in blood but English in taste and intellect. 

He could not have foreseen the language that would actually emerge. Nearly two centuries 

later, the English spoken in Indian homes, offices, films, and phones bears little resemblance 

to the standard he envisioned. It is mixed, playful, and unmistakably Indian, woven together 

with Hindi and a dozen other languages in a continuous fabric of code-switching that this 

paper calls, following common usage, Hinglish.10 
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This study treats Hinglish not as a decline from a pure standard but as the natural 

endpoint of a long historical process of appropriation. If the colonial period gave India English, 

the postcolonial and digital periods have allowed Indians to remake it on their own terms. The 

aim here is to describe this remaking, to ground it in sociolinguistic theory, and to assess what 

it tells us about identity and inequality in contemporary India. The argument unfolds from the 

historical backdrop, through the scholarship and grammar of code-switching, across the major 

domains in which Hinglish lives, and into the debates it provokes.9 

2. From Colonial Instrument to Indian Resource 

The trajectory from Macaulay to the meme can be read as a slow transfer of ownership. 

Braj Kachru's influential model places India in the outer circle of World Englishes, where English 

is not a native tongue but a deeply institutionalised second language with its own norms. 

Kachru argued that Indian English had been nativized, developing distinctive features of 

pronunciation, grammar, and vocabulary that are not errors but established conventions of a 

legitimate variety.1,2 

Nativization adapted English to Indian phonology and syntax, producing retroflex 

consonants, characteristic intonation, and idioms shaped by Indian languages. It made English 

an Indian language in its own right, capable of carrying Indian experience. This was the 

achievement that the previous generation of writers and linguists documented and 

defended.2,8 

Hinglish represents the next stage of this process. Where nativization adapted English 

internally, code-switching dissolves the boundary between English and Indian languages 

altogether. The speaker no longer chooses one language over another but draws on both 

within a single utterance. This shift marks the point at which English ceases to be a foreign 

acquisition and becomes one resource among several in a flexible multilingual repertoire.7 

3. A Brief History of Code-Switching Scholarship 

The systematic study of code-switching began with the recognition that bilinguals do 

not simply confuse their languages but alternate between them in patterned ways. Uriel 

Weinreich's early work on languages in contact opened the field, and John Gumperz later 

distinguished situational switching, governed by setting and interlocutor, from metaphorical 

switching, used for rhetorical and expressive effect.3 

Subsequent researchers sought the rules that govern where switching can occur. Shana 

Poplack proposed structural constraints that predict the permissible points of alternation, 

while Carol Myers-Scotton developed the matrix language frame model, which holds that in 

any mixed utterance one language supplies the grammatical frame and the other contributes 

embedded elements. These models established that code-switching is not random but rule 

governed.4,5 

This scholarship is indispensable for understanding Hinglish, which is among the most 

widespread and visible examples of sustained code-switching in the world. Far from being a 

careless mixture, Indian mixed speech displays exactly the structural regularities that decades 

of research have identified, marking it as a competence rather than a deficiency.7,8 

4. The Grammar of Code-Switching in Indian Speech 

In much Hinglish speech Hindi provides the matrix language, supplying the verbs and 

the grammatical skeleton, while English contributes nouns, technical terms, and discourse 
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markers. The relationship can reverse depending on speaker and setting, with English 

supplying the frame and Hindi the colour, particularly among the urban professional class.5,8 

Sociolinguists distinguish code-switching, the alternation between languages across 

clauses, from code-mixing, the insertion of items from one language into the structure of 

another. Indian urban speech displays both abundantly, often within a single sentence. 

Speakers move fluidly between the languages according to topic, emotion, and audience, 

exploiting the connotations each language carries.8 

The persistence of grammatical regularity across these mixed forms is the strongest 

evidence that Hinglish is a competence, a learned and rule governed practice, rather than a 

failure to master either language. Children acquire it naturally, adults deploy it strategically, 

and its patterns can be described with precision. To call it broken is to misunderstand its 

systematic nature.8 

5. Hinglish in Cinema 

Popular cinema has been a powerful engine of Hinglish. Bollywood dialogue and song 

lyrics have long blended Hindi and English for emotional and comic effect, and film titles 

themselves increasingly mix the two languages. The screen normalises code-switching as the 

natural idiom of the aspirational urban Indian, lending it glamour and reach far beyond the 

metropolitan elite who first practised it.7 

Film captures the social meaning of switching with great precision. A character may 

switch to English to signal education or modernity, or to Hindi to signal sincerity or emotional 

depth. Comedy frequently exploits the gap between the two registers. In this way cinema both 

reflects and shapes the everyday practice of mixed speech, teaching audiences across the 

country how and when to switch.7 

6. Hinglish in Advertising and Branding 

Advertising has seized on the same resource. Marketers discovered that a Hinglish 

slogan can capture both the modern connotations of English and the emotional intimacy of 

the mother tongue. The result is a commercial language designed to flatter a consumer who 

is simultaneously global and local, modern and rooted.7 

In this sphere Hinglish functions less as casual speech than as a carefully engineered tool 

of persuasion. Brand names, taglines, and campaigns are crafted to exploit the precise 

associations of each language, demonstrating that mixed speech has become a sophisticated 

instrument of public communication rather than a private habit.7 

7. Hinglish in Indian English Literature 

The literary dimension is equally striking. Indian writers in English have long drawn on 

the resources of their other languages, embedding Hindi, Urdu, and regional words and 

rhythms in their English prose. Salman Rushdie famously described this practice as 

chutnification, the spicing of English with Indian flavour, and his own exuberant, hybrid 

sentences exemplify it.7 

Other writers extend the practice in their own ways. The mixing of registers and tongues 

allows literature to represent the actual texture of multilingual Indian life, in which speakers 

move between languages without friction. What in casual speech is spontaneous becomes, in 

literature, a deliberate aesthetic strategy.7 
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This literary code-switching carries political weight as well. By refusing to keep English 

pure, these writers assert the legitimacy of an Indian English shaped by Indian languages, 

continuing on the page the appropriation that began in speech. The novel becomes a site 

where the ownership of English is quietly but decisively claimed.9 

8. The Digital Accelerant 

The internet has accelerated and transformed the spread of Hinglish. David Crystal 

observed that digital communication occupies a space between speech and writing, informal 

and immediate yet textually recorded. In Indian usage this hybrid medium has become the 

natural home of Hinglish, which flourishes in text messages, social media posts, comment 

threads, and memes.6 

Roman script Hindi, written phonetically using the English alphabet, has become a 

default mode of informal digital writing for millions. This practice frees writers from script 

barriers and allows seamless mixing of languages within a single line of text. It represents a 

genuinely new written form, born of the keyboard and the screen.6 

The meme in particular fuses image, English, and transliterated Indian language into a 

compact unit of shared humour and identity. What was once a feature of intimate spoken 

exchange is now a public written practice, archived and circulated at scale. The digital age has 

thus given Hinglish a permanence and visibility that earlier oral code-switching never 

possessed, accelerating its spread and entrenching it as a marker of a connected generation.6 

9. Beyond Hindi: Regional Mixed Codes 

Hinglish is the most visible but by no means the only mixed code in India. Every major 

regional language has produced its own blend with English, popularly named in the same 

playful spirit. Speakers in the south mix Tamil and English in what is called Tanglish, Malayalam 

and English in Manglish, and Telugu and English in Tenglish, while Bengali speakers produce 

their own hybrid forms.8 

These regional mixed codes follow the same structural principles as Hinglish and serve 

the same social functions, marking modernity, signalling group identity, and easing 

communication across language boundaries. Their proliferation shows that the appropriation 

of English is a pan Indian phenomenon, expressed through the particular resources of each 

linguistic region rather than through Hindi alone.8 

10. Identity, Class, and Linguistic Justice 

Hinglish is, for many speakers, a marker of a confident modern identity that refuses to 

choose between the global and the local. It signals belonging to a generation at ease in both 

worlds. Yet this fluency is unevenly distributed. Command of English, and therefore of the 

prestigious forms of code-switching, remains stratified by class, region, and access to quality 

schooling.9 

The contemporary table below summarises the principal domains in which Hinglish 

operates and the function it serves in each. 
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                           Table 1. Domains and Functions of Hinglish 

Domain Typical Pattern Primary Function 

Cinema Dialogue and lyric mixing Aspirational identity 

Advertising Engineered slogans Persuasion and appeal 

Literature Embedded words and rhythms Aesthetic and political claim 

Social media Roman script mixing Informal solidarity 

Workplace English frame, local insertion Professional register 

Education Variable, contested Access and mobility 

The same ambivalence that the colonial encounter bequeathed to English persists here. 

Hinglish is at once a democratic, creative idiom and a subtle marker of privilege. Recent policy, 

including the emphasis on mother tongue instruction in the National Education Policy of 2020, 

attempts to rebalance the linguistic field, yet parental demand for English shows little sign of 

weakening. The tension between linguistic justice and economic aspiration remains 

unresolved.9 

11. Prescriptivism and the Anxiety of Decay 

Hinglish has its critics. Purists on both sides lament it, some fearing for the integrity of 

English, others for the survival of Indian languages threatened by constant borrowing. Such 

anxieties echo a long history of prescriptive resistance to language change, in which every new 

hybrid form is first denounced before being accepted.9 

The linguistic evidence offers little support for the language of decay. Languages have 

always borrowed, mixed, and changed, and English itself is the product of centuries of such 

mixing. Hinglish is best understood not as the corruption of two languages but as the creative 

product of their contact, a living demonstration that linguistic vitality lies in use rather than in 

purity.8 

12. Conclusion 

The story that runs from Macaulay's Minute to the contemporary meme is not one of 

simple imposition or simple resistance. It is a story of appropriation, in which a language 

introduced as an instrument of control has been progressively reshaped into an instrument of 

self expression. Hinglish, together with its many regional cousins, is the most vivid evidence of 

this transformation, a living demonstration that languages belong, in the end, to those who 

use them. 

To dismiss Hinglish as broken English is to misread it entirely. It is a rule governed, 

socially meaningful, and culturally productive practice that expresses the doubleness of 

modern Indian life. Macaulay set out to make Indians English. Two centuries later, Indians have 

instead made English their own, and the digital age has only confirmed the depth and 

permanence of that achievement. 

References 

1. Kachru, Braj B. The Alchemy of English: The Spread, Functions, and Models of Non-Native 

Englishes. Oxford: Pergamon Press, 1986.  

2. Kachru, Braj B. The Indianization of English: The English Language in India. Oxford: Oxford 

University Press, 1983.  

3. Gumperz, John J. Discourse Strategies. Cambridge: Cambridge University Press, 1982.  

http://www.eduresearchjournal.com/index.php/ijilrs


63 

 

Volume: 2 | Issue: 2 | June – 2026 | www.eduresearchjournal.com/index.php/ijilrs | 

4. Poplack, Shana. “Sometimes I’ll Start a Sentence in Spanish y Termino en Español: Toward 

a Typology of Code-Switching.” Linguistics 18, nos. 7–8 (1980): 581–618.  

5. Myers-Scotton, Carol. Duelling Languages: Grammatical Structure in Codeswitching. 

Oxford: Clarendon Press, 1993.  

6. Crystal, David. Language and the Internet. 2nd ed. Cambridge: Cambridge University 

Press, 2006.  

7. Kothari, Rita, and Rupert Snell, eds. Chutnefying English: The Phenomenon of Hinglish. 

New Delhi: Penguin Books, 2011.  

8. Sailaja, Pingali. Indian English. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2009.  

9. Pennycook, Alastair. The Cultural Politics of English as an International Language. London: 

Longman, 1994.  

10. Macaulay, Thomas Babington. “Minute on Education.” In Selections from Educational 

Records, Part I, edited by H. Sharp, 241–251. Calcutta: Superintendent of Government 

Printing, 1920.  

 

http://www.eduresearchjournal.com/index.php/ijilrs

